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A lap szellemi részére vonat- || CtHitfétl árak:
koíó minden köriemén, a azcr- ШШ II PA A ШШ # %  ■ ■  Égés* évre . . . ! 8 km.

kesztöség nê rére küldendő. All II |1 A I #  [ j  /  Fél é v r e ................. 4 kor.
Kiadóhivatal: Ilii I I IV ЩШ I I Ш Negyed évre. . . .  2 kor.

f lra°n S n ” , köniTkere8ke' I V I  I  I  M  I %  I  Я  Egyes szám ára 80 áttér,dése. Ide küldendők az előfizetési I I I  В  В  Ш Ш ■  m  a HH ____
îak, nyiltterek és hirdetések. p,agytr és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. MWetéMk «éetttaiaak.

Telelői uáa 34. M egjelenik h etenkin t eg yszer: vasárnap . Nyiittér petiteere so auér.

.Л У  'SS'\ rtUWi iurkeut«: Рвмегкеыив. Kl*d6 és UptnUjdonos ^
^  Vt v- \  Z R ÍN Y I K A R O L Y . M A R G IT A I JÓ Z S E F . S T R A U S Z  S Á N D O R

Piacunk rendezése. megállapMaesék, hogy a kofán, ismételadók Nemcsak a piac lenne olcsóbb, de a
kereskedők mikortól fogva vásárolhatnak brutalitások is megszűnnének, melyek az

4 S  Mull számunkban közreadiuk a községi a piacon Mert azt mindenki be fogja látni, urihölgyekre nézve a piacra való járást ez
elöljáróság egy figyelmeztetését, melynek hogy ezek, akik haszonra vásárolnak, szer- idő szerint oly kellemetlenné teszik,
olvasóink bizonyára megörültek. Mert ki ne fölött megdrágílják a piacot. S ha nem 
örülne a védelemnek s különösen oly ügy- drágítanák is meg, úgyszólván lehetetlenné
ben, mely piacunknak nemcsak fájó sebe, teszik privát emberre a bevásárlást, mert NénÜnk télpn
de majdnem megszégyenítő vonása volt. tömegesen vásárolnak s mindeneseire töb- ^

Hiszen általános volt a megbontrán- bet is adhatnak egyes árukért, mint azok, Népünk télen nem csinál semmit. Ez 
kozás az egész vonalon afölött, hogy vásárló akik kicsiben szerzik be élelmi cikkeiket. egy százados szociális programm, amely 
asszonyaink teljesen ki voltak szolgáltatva Jó| , dj k ho yh Csáktomva rende- Ö88Zes “ Yomorusigunk alapoka. Nemcsak
a P'acon a kofák, közvei.tök s kereskedők zell hogy nem csinál a nép .élen semmit, hanem
imkénykedésének már tör(ént vo|na in,ézkedés s hogy még a szentheverdel napok unalma közben meg-
a S a,«frÍ I T  ’ arr!'k0r. latjUk’ hogy a mindig a régi slendrián mellett történik a fzulet,k ,elkének keserűsége, melyről egyéb

városi elöljáróság a község, rendőrséget is pjacj bevásárlás, ennek a vármegye az oka, kénl u,azó aP°8tolok is gondoskodnak. Való- 
mozgósitia, hogy a vásárlókat védelmében me|y szabályrendeletében erre vonatkozólag sággal ba fogas’ vélke9 mu,a“ ,*s lenne- ha 
részesítse, az intézkedést szívesen üdvözöl- nem intézkedik K a magára hagyott népet lélen ép ögy ignorálnók,
jük, mint egy új érának a pirkadásál. amint nyáron tesszük.

De nemcsak üdvözöljük, hanem örö- ° e ha erre vonatkozólag nincs is in- A vi|ág minden államában a földmivelö 
műnknek is adunk kifejezést alöiölt, hogy a lézkedés, lehet a varmegyéi erre provokálni. „ép a legko„zervativebb, pedig Franciaor- 
város elöljárósága a piacügy tekintetében f zér} e|kérjük a mura közi tőrvhat. biz. szágban C9ak ejég 9ze||emj áramlat, lég- 
oly radikális eljárásra magát elhatározta. !a*oka > hogy oly bizottsági tagokkal kar- vona, va me|y behatással lehetne a francia 
Mert már tarthatatlan lett a helyzet a piacon ollve’ klk 82,016,1 Piaccal bíró vidékek paraszlra
nemcsak a drágaság miatt, de az erősza- jPerlak- ^ ‘enye, Alsölendva Keszthely Ba- Ha ez Franciaországban Így van, meny- 
koskodások következtében is; miket a vásárló hitonfured. Tapolca, Sum■ *  Szpulgyót. Nova) nyíre rabjal vagyunk a lnaradiságnak a 
közönség napról-napra tapasztalt, mondhatni blz la8lal. 'odítsanak szélesebb körű moz- né y ,ol yó hArom ha|om or3zagábanj abü, 
tűrni kénytelen volt. jja mal- 8 '"ár a legközelebb, közgyűlés a - la|ajdonképen millden kultúra még csecsemö-

Kár volna azonban, ha a bevásárlás, halmával nemcsak személyes fellépésükkel, коШ é)j 
csak a baromfi tekintetében szigortltatnék dft összeköttetéseik, ismerelségök s beíolyá- Népünket kiváltképen (élen kellene 
meg, illetőleg rendezteluék. Nem is hisszük, s“ k, revé!’l hassanak oda, hogy az 1148 sz SZelleiniieg emelni és tanítani. Főleg nagy 
hogy az intézkedés csak a baromfi bevá- vásárrendtarlas, szabályrendelet az elövá- szükség |enne arra hogy a|1|jbö| „ nép é|) 
sárlására szorítkoznék. Annak az összes sárlasra vonatkozólag módosftlassek. arról .,z üj.lbbi okszerű ismereteket hallja
piaci árukra kell kiterjeszkednie. Meg vagyunk róla győződve, ha a és megtanulja. Néhány esztendeje végződik

Ez üdvös intézkedéssel kapcsolatosan szabályrendeletbe egy új pont belevétetik s is valamelyes kultúrmunka ezen a téren és 
azonban ezúttal is időszerűnek találnék megállapiUatik egy óra, amelyen inneu a lapunk is már foglalkozott vele, hogy a 
megújítani azt a már többször kifejezett rendes vásárló közönség szügségleteit besze- íöldmivelésügyi kormány s vármegyénk 
óhajunkat, hogy az Üzletszerű bevásárlás rezhetné, a visszásságok és sérelmek meg Gazdasági egyesülete is mennyire bUzgól- 
szabályoztassék, illetőleg szabályrendeletileg fognak szűnni. kodnak azon, hogy ebben az évben magukért

A i , — Mintha latiam volna már. De nem jut szottak még az ökörszem csábító, imádó vallo-
IUrCSci nagy ur. eszembe. Ejnye, ugyan hogy is hívják? másai :

r r o*. «  a  ̂ — A Sors úr, oh, a nagy úr! - Szeress, szeress, drága arany-párom.
Irta: Békeffy Andor. .  At aranyassznnyka végre ie látta, hogy ökör-

Az ökörszem tudvalevőleg igen okos és vég- 4 , , szem egy igen derék, jó ember és így szólott :
hetetlenül kicsi madár. Egy fakó csöpp gigerli, aki , . A ak<̂ k,8Kokör8zem 68 az /1ГапУruhás Ica _  ĵajj megszokjuk egymást kisurain, de ez
megtér egy csigahéjban és akinek ügyességéről egy darabig némán nézdegé tek egyinásra. nera megy 0|yan hamar.
kedves meséket tudunk gyermekkorunkból és vala- Ökörszem nem jutott szóhoz a boldogságtól. Fakó Ökörszem azonban megmutat! i hogy legény
.„ive, szebben tud énekelni, mint a holló, akit a a ‘a'P*"  > M ^ g Ä t " .
róka tudvalevőleg csúnyául rászedett. ЬеГте1ьЬепТеие a szárnyát J szegfüillatos hajnalon a férj jogaiba lépett.

A kanári pedig egy igen kedves és végbe- Eközben nedic ökörszem a helves kis fickó — и8У‘е> te SS5Ürke kisuram — énekelte reg-
tetlenül bájos aranymadár, mely édes kis nótákat . szerelmi vallomást vágott ki mint egy lírai bűbájosán kacéiUl az arany-dámácska — sohase 
tud. De egyebe sem égen. sem földön nincsen, . . . . . .  , gy hitted volna, hogy ilyen szép feleséged lesz, akit
mintáz aranyruhácskája és trillázó fuvolahan- Nevezetesen: mindenki szeret ?
gocskája. __ Oh én яг.nv-nárncskám árért hnov Ökörszem bevallotta, hogy ilyen bájos arany-

Egy piros ka bál u uracska, akinek különös j. . picike legénvke vagyok ’ ió az én szi madárról sokat álmodott ugyan kicsi garszon 
hegyes süveg volt a fején és aki előtt roppant jj®" E L m  de azt, hogy Istei összeadja őket,
nagy tiszteletlel hajlongtak az emberek, bármerre ^  LzLem nmit én neked ei ne sohasem hitte volna.
járl-kult, egy napon kezébe vette az arany mada- ^  buzaŝ 'n- amlt é"  nektíd el ne A piro3 kabátos és furcsa fóveges ár azt
í^  'h8 Ым h'I'ufli)1 iUvC szólt rsZem 4 ' — Oh, én ezt elhiszem, ez igen szép, felelte mondta, próbáljanak meg boldogok lenni. A próba
kdjabd és ünnepies hangon így szólt . meghatva a bájos í.rany-hölgyike, de várjon még javában folyt és látszólag nein egészen eredmény-

— Szeressétek egymást, kedveseim, próbál- kjc8j|t mjg magamhoz térek. Szédülök, kis- telenül. Ö mindig vidám volt, az arany-asszony 
játok meg boldogok lenni. uram, szédülök . . . sokszor szomorú.

A pirosfrakkos úr, akinek olyan furcsa piros- Gyöngéd volt a kis ökörszem nagyon, várt, De jött a pinty, a nyalka, formás legény,
bojtos süvege volt, ezzel eltűnt. A nyomában kis várakozott és igénytelen vékony hangocskáján aki kedves vigasztaló nótákat tudott. A kujon a
lilaszinü forgószél támadt. Az emberek nagyot énekelte szerelmi dalocskáját: szemeit is gyönyörűen forgatta és epedőn trillá-
nevettek. _  Qh milyen boldogság, oh, milyen hol- zott. Hol tanulta? Egy fűlemile családtól vett

— Tudotl-e — suttogta valaki — ki volt ez dogság ! . . énekleckéket,
a piros nagy komédiás ? Közben este lett. Sötét volt. A holdfény Egyébként az ökörszem külömb volt nálánál,

A másik gondolkozott és mondá : arannyal öntötte le az ablakokat. Epedőn hallat- ha fakó is.



KOHSZÁKOT ALKOTÓ ÚJDONSÁG a 
TÉGLAIPARBAN. 

Szabadalmazott 1910. modellü

tóglavctőgcp.
10 óra alatt 10—12.000 téglát állít elő 

bármilyen téglagyártásra alkalmas anyagból, minden 
előzetes előkészítés nélkül. Teljesen pótolja a kézi- 
▼etést. Hajtóerő két ló, két ökör, vagy egy 5—6 lóerős 
mótor. Nem kell hozzá sem gépház, sem alapozás, keze
lésére gyermekek is megfelelnek. Olcsó beszerzési ár.

Téglagyárak teljes berendezése,
iszapolő berendezések, kőtörők, golyó

é t  dobőrlőmalmok.
A meisseni „ J a c o b  i w e r k “ (Németország) 

vezérképviselete 941

Gellért Ignácz és Társa
Budapest, VI„ Teréz-körút 41.

Legnesszebbmenö jótállás. Kedvező fizetési feltételek.

BÚTORCSARNOK
ÉS HITELSZÖVETKEZET
az Orsz. Közp. Hitelszövetkezet tagja.

12 éve fennáll, fe lh ív ja  a n. é. b ú to rv á e á r ló  kö zönség  f igyé lm ét, hogy Vili., József- 
körűt 28. sz. (Bérkocsis-űtca sarok, v a la m in t  IV. kerület. Ferenciek-tere 

1. szám. (Királyi bérpalota) ú jo n n a n  á ta la k íto t t  h e ly iség e ib en  re n d e ze tt

laká sb e ren d e zé si k iá llítás
m egtek in tésé re , ra k tá ru n k ,  m e ly  a le g n ag yob b  az o rszágban , a leg eg ysze rűb b tő l a 
le g f in om a b b  k iv ite lű , m űvészek  á lta l te rv eze tt és s za kb iz o tts á g  á lt a l  fe lü lv iz s g á lt  
b ú to ro k b ó l á ll,  teljes lakásberendezéseket művészi tervek szerint készítünk,

m in d e n  d a ra b  jó tá l lá s  m e lle t t  a d a t ik  el. ::

A Budapesti Asztalos Ipartestület védnöksége alatt álló

Egy jó erkölcsű fiú

t a n ú i é n a k
felvétetik

Mayercsák Béla
fűszerkereskedésében

Csáktornyán ■ 974 1—5

STOCK-COGNAC 
MEDICINAL

szavatolt valódi 
borpárlat

(amis is Stock
gözpároló telepéből,

Barcola.
С О  G N  A  C-gözfözde, 
állandó hivatalos ve
gyi ellenőrzés alatt.

mása' lakosok elleni végrehajtási ügyében 
120 К tőke, 19 К 20 fill eddigi 19 К 95 f. 
árverés kérvényi költség behajtása czéljából 
a nagykanizsai kir. törvényszék, a perlaki 
kir. járásbíróság területén fekvő Damása köz
ségi 1849 sztkvben foglalt 89 hrez, ház ud
var és legelőnek, Anderlin Simoni illetett s 
jelenleg Mikácz Antal és neje Anderlin Ka
talin nevén álló Vs része 461 K, u. o. 6J5 
sztkvben foglalt 375 hrsz Zavertje dűlőben 
levő szántónak ugyanazok nevén álló V^ed 
része 37 K, u. o. 1393 sztkvben foglalt 2131 
hrsz. Preszeke Pasnik dűlőben levő szántó
nak Anderlin Katalin nevén álló úgy An
derlin Simont illetett s előbbire átirt össze
sen ,e / s e * ° d  része 94 K, u. 0.1664 szlkvben 
foglalt 1467 hr>z. Träte dűlőben levő szán
tónak Anderlin Simont illetett jelenleg An
derlin Katalin nevén álló V4 része 24 K, 
kikiáltási árban, mint becsárban az

1910. évi nov. hó 28-ik napjának d. e. 10 órakor
Damása községházánál «Ir. Reményi Zoltán 
perlaki ügyvéd, vagy helyettese közbeniöt- 
tével megtartandó árve ésen eladalni fog

Az ingatlanok a kikiáltási ár Vt-nál 
alacsonyabb áron el nem adhatók.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, 
hogy az árverés megkezdése előtt a tennti 
kikiáltási ár 10%-át bánatpénz fejében letenni.

Perlak, 1910. szept. hó 13. 973

4177. t k  1910.
Árverési hirdetmény.

A perlaki kir. jbiróság, mint tkvi ható
ság közhírré teszi, hogy Dr Reményi Zoltán 

I ügyvéd perlaki lakosnak, Anderlin Simon 
Mikácz Aulalné ssül Anderlin Katalin da-

Köhögés, rekedtség és hurut ellen
nincs jobb a

-----  R É T H Y -té le-----

pemetefű czntyNtyteil!
Vásárlásnál azonban vigyázzunk és Ha
tározottan RÉTHY-félét kérjünk mivel tok 

haszontalan utánzata van.
1 de bot Ara 60 fillfr.

Csak RÉTHY-félét fogadjunk el I
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A lap szellemi részére vonat- fl| ElHxetAsI érek:
kot« minden közlemény a szer- Ш Ш I I  А |  Ш  4A Ш Щ  Egész érre . . . ! 8 km.

keszlöség nejére küldendő. I l i i  I  I  [ J  >  I  Г 1  g  Fél é r r e ....................4 kor.

S Ä S i  III U II H l\ U L Égje* számítom 80 iHér.

<üak, nyiltierek és hirdetések, magyar és horvit nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. vkM M m k.

ты.Ги uáa 34. Megjelenik hetenkint egyszer: vasarnap. Nylittkr pititMn H  IHér.

V \  F.UM. мгкмю«; KO.E.ike.ziflt Ited. M UpUbltMaa, ""
$> W .-\.V Z R ÍN Y I KAROLY. MARG1TAI JÓZSEF. S T R A U S Z  SÁ N D O R
Л О Т " -------------------------------- --------------------- ---------- ---------------------------------------------------------------- -— — -------- ----— -
* P ia c u n k  r e n d e z é s e  megállaplUeesék, hogy a kofán, ismételadók Nemcsak a piac lenne olcsóbb, de a

* és kereskedők mikortól fogva vásárolhatnak brutalitások is megszűnnének, melyek az
4 Mull szamunkban közreadtuk a községi a piacon Mert azt mindenki be fogja látni, uribölgyekre nézve a piacra való járást ec

elöljáróság egy figyelmeztetését, melynek hogy ezek, akik haszonra vásárolnak, szer- idő szerint oly kellemetlenné teszik, 
olvasóink bizonyára megörültek. Mert ki ne fölött megdrágítják a piacot. S ha nem 
örülne a védelemnek s különösen oly ügy- drágítanák is meg, úgyszólván lehetetlenné
ben, mely piacunknak nemcsak fájó sebe, teszik privát emberre a bevásárlást, mert N éD Ü nk té le n
de majdnem megszégyenítő vonása volt. tömegesen vásárolnak s mindenesetre töb- *

Hiszen általános volt a megbontrán- bet is adhatnak egyes árukért, mint azok, Népünk télen nem csinál semmit. Ez 
kozás az egész vonalon afölött, hogy vásárló akik kicsiben szerzik be élelmi cikkeiket. egy százados szociális programm, amely 
asszonyaink teljesen ki voltak szolgáltatva Jó| tudiuk hoevha Csáktornva rende- öászes nyomorúságunk alapoka. Nemcsak
8 Г Т  LkÖZVe!UÖk 3 kere3kedök «U  tanácsú városlen ne, S e n  .  dologi,an b°gY ne/ "  -inál a „ép .élen semmit, hanem 
önkénykedésenek már törlénl vo||)a jnlézkedé9 S hogy még a .9f e" u'everdel napok unalma közben meg-

. j f  « * i  ™ost, amikor látjuk hogy a mindig a régi 9|endrián mellett történik a “ ul,et,k ,e' kének keserűség*, melyről egyéb- 
városi elöljáróság a község, rendőrséget is pjacj bevásárlás, ennek a vármegye az oka, kénl ulazó aPoslolok 19 gondoskodnak. Való- 
mozgósitia, hogy a vásárlókat védelmében „ ,e|y szabályrendeletében erre vonatkozólag sággal bil fogiÍ9’ vé,kes mula9zlás lenne- ha 
részesítse, az intézkedést szívesen üdvözöl- nem intézkedik a magára hagyott népet lélen ép úgy ignorálnók,
jük, mint egy új érának a pirkadásál. amint nyáron tesszük.

De nemcsak üdvözöljük, hanem örö De ha erre vonatkozólag nincs is in- A vi,ág minden államában a földmivelö 
műnknek is adunk kifejezési alölöll, hogy a tézkedés lehet a vármegyét erre provokál».. né a legkonzervativebb, pedig Franciaor- 
város elöljárósága a piacügy tekintetében ^ é r l felkérjük a ".»'•»koz. torvhat. biz. 3zágban C9ak e|ég sze,|erai 4ramlali ,ég. 
oly radikális eljárásra magát elhatározta. la*oka' ’ . bogY °V bizottsági tagokkal kar- vonat van me|y behalá9sai lehetne a francia 
Mert már tarthatatlan lett a helyzet a piacon ollve’ klk 82,1,16,1 Piaccal bíró vidékek paraszlra
nemcsak a drágaság miatt, de az erősza- (Perlak- betenye Alsólendva Keszthely Ba- Hi, ez Franciaországban Így van, meny- 
koskodások következtében is; miket a vásárló '»'onfured. Tapolca. Sun. *  Szenlgrót. Nova) ny!re rabja| vagyunk a mared,Ságnak a 
közönség napról-napra tapasztal!, mondhatni blz la«lai’ »'dltsanak szelesebb korú moz- négy )o,yó bároln ha|om országában, ahol 
tűrni kénytelen volt. «a 9 '»»r » legközelebb, közgyűlés al- la|aj donképen minden kultúra még csecsemö-

Kár volna azonban, ha a bevásárlás, kalmával nemcsak személyes fellépésükkel, korá( é)j 
csak a baromfi tekintetében szigortltalnék t*e összeköttetéseik, ismeretségök s befolyá- Népünket kiváltképen lélen kellene 
meg, illetőleg rendezletnék. Nem is hisszük, suk revén hassanak oda, hogy az 1148 sz szetletiiileg emelni és tanítani. Főleg nagy 
hogy az intézkedés csak a baromfi bevá- vásirrendlarlási szabályrendelet az elővá- szükség lenne arra, hogy amiből a nép él, 
sárlására szorítkoznék. Annak az összes 9árlá9ra vonatkozólag módosftlassék. arröl az üj abb( okszerü ismereleket hallja
piaci árukra kell kiterjeszkednie. Meg vagyunk róla győződve, ha a és megtanulja. Néhány esztendeje végződik

Ez üdvös intézkedéssel kapcsolatosan szabályrendeletbe egy új pont belevétetik s is valamelyes kultúrmunka ezen a téren és 
azonban ezúttal is időszerűnek találnék megállapítlalik egy óra, amelyen innen a lapunk is már foglalkozott vele, hogy a 
megújítani azt a már többször kifejezett rendes vásárló közönség szügségleteit besze- íöldmivelésügyi kormány s vármegyénk 
óhajunkat, hogy az Üzletszerű bevásárlás rezhetné, a visszásságok és sérelmek meg Gazdasági egyesülete is mennyire büzgól- 
szabályoztassék, illetőleg szabályrendeletileg fognak szűnni. kodnak azon, hogy ebben az évben magukért

A i , — Mintha láttam volna már. De nem jut szottak még az ökörszem csábító, imádó vallo-
iurcsa nagy ur. eszembe. Ejnye, ugyan hogy is hívják? másai :

. • RAk ff — A Sors úr, oh, a nagy úr! - Szeress, szeress, drága arany-párom.
fa‘ У n ° r‘ * Az aranyasszonyka végre is látta, hogy ökör-

Az ökörszem tudvalevőleg igen okos és vég- A f и , szem egy igen derék, jó ember és így szólott :
hetetlenül kicsi ma,dár. Egy fakó csöpp gigerli, aki , . A fakó kis ökörszem és az aranyruhás.ka — Majd megszokjuk egymást kisuram, de ez
megfér egy csigahéjban és akinek ügyességéről nézd*«é!t e k nem megy olyan hamar.
kedves meséket tudunk gyermekkorunkból és vala- Ökörszem azonban megmutatta, hogy legény
mivel szebben tud énekelni, mint a holló, akit а ft a r a n y i  a ^pán ! Meghódította imádott párját és egy
róka tudvalevőleg csúnyául rászedett. ЬеГте1ьЬепТеПе "síárnyát szegfüillatos hajnalon a férj jogaiba lépett.

A kanári pedig egy igen kedves és véghe- Eközben nedie ökörszem ч helves kis fickó “  Ugy-e, te szürke kisuram — énekelte reg
te tlenül bájos aranymadár, mely édes kis nótákat 0, SZtíre|mi hallomást vágott ki mint egy lírai gel bűbájosán kacérMl az arany-dámácska — sohase 
tud. De egyebe sem égen. sem földön nincsen,  ̂ ® ^  hitted volna, hogy ilyen szép feleséged lesz, akit
mintáz arunyruhácskája és trillázó fuvolahan- Nevezetesen mindenki szeret?
gocskája. __ Oh Án яг-.nv-námrslrám -wiirt hnov Ökörszem bevallotta, hogy ilyen bájos arany-

Egy piros kahálu uracska, akinek különös ., . ’ • ik legém ke vucvok ’ ió az én szi- madárról sokat álmodott ugyan kicsi garszon
hegyes allveg volt a fején és ^  J C  Ä -  »  “ »««»» . «Ы azt, hogy Ые„ összeadja őket.

édts buzaszem, amit én neked el ne sohasem h.Ue volna.
járt-kelt, egy napon kezébe vette az araiig inada j10Zn̂ k A piros kabátos és furcsa föveges úr azt
rat és beéresztette a vidám kicsi ökörszem kálit- 0h  ̂ én ezt eihiszemt ez igen szép, felelte mondta, próbáljanak meg boldogok lenni. A próba
kájaba és ünnepies hangon így szólt . meghatva a bájos í.rany-hölgyike, de várjon még javában folyt és látszólag nem egészen eredmény-

— Szeressétek egymást, kedveseim, próbál- egy kicsi(> mig magarah0z térek. Szédülök, kis- telenül. О mindig vidám volt, az a ran у-asszon у
játok meg boldogok lenni. uram, szédülök . . . sokszor szomorú.

A pirosfrakkos úr, akinek olyan furcsa piros- Gyöngéd volt a kis ökörszem nagyon, várt, De jött a pinty, a nyalka, formás legény,
bojtos süvege volt, ezzel eltűnt. A nyomában kis várakozott és igénytelen vékony hangocskáján aki kedves vigasztaló nótákat tudott. A kujon a
lilaszinti forgószél támadt. Az emberek nagyot énekelte szerelmi dalocskáját: szemeit is gyönyörűen forgatta és epedön trillá-
nevettek. _  Qh, milyen boldogság, oh, milyen hol- zott- Hol tanulta? Egy fűlemile családtól vett

— Tudod-e — suttogta valaki — ki volt ez dogság ! . . énekleckéket,
a piros nagy komédiás? Közben este lett. Sötét volt. A holdfény Egyébként az ökörszem külömb volt nálánál, ^

A másik gondolkozott és raondá: arannyal öntötte le az ablakokat. Epedön hallat- ha fakó is. j U
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Megyének és a tudás méc?ét meggyujtsák 
a legelhagyatottabb falvakban is.

Csodálatos tapasztalatot szereztek utóbbi 
évekbeu Edison nagyszerű találmányával, a 
mozgóképekkel. Aki csak egy kicsit nyitva 
tartja a szeméi, látja, hogy micsoda óriási, 
szinte diahoJikus hatással van a népre a 
kinemalograf A legalsóbb rendű szellemi 
életű ép úgy rohan a moziba, mint az, aki
nek szellemi szükséglete már igényesebb. Ma 
még nem is tudjuk ennek a diabolikus ha
tásnak eredményeit megmérni, sem a kul
túra, sem az immoralitás terén. Egyet azon
ban meg merünk jósolni, hogy lesz idő, 
mikor a mozi képtár anyagát nagyon ki 
fogják használni az emberiség ismereteinek 
gyarapítására.

Ezek a gondolatok támadnak lelkűnk
ben irás közben és pedig azon az alapon, 
hogy a földmivelésügyi miniszter a rende
zendő sorozatos gazdasági előadásokra ve
títő gépeket és képeket ajándékozott Besz- 
terczey Gábor gazd isági szaktanárnak, hogy 
előadásaiban a tanítás legközvetlenebb esz
közét, a szemléletet is alkalmazza.

Mi ezt a gondolatot igen szerencsésnek 
és nagysikerűnek véljük. Egy órai beszéd 
nem ér fel öt percnyi szemlélettel. Ha 
pedig arra gondolunk, hogy a vetílelt ké
pekkel az előadásokat népszerűvé is tudjuk 
tenni, nem győzzük dicsérni az irószobában 
megfogamzott kitűnő ötletei, amely előre
láthatólag a gyakorlatban is be fog vállani.

És különösen tálunk van nagy értéke 
és értelme a vetített képekkel való előadá
soknak. Hiszen a kép beszél és pedig látva 
beszél. S ennek azok is hasznát veszik, 
akik magyarul nem tudnak. Pedig falusi 
népünk legnagyobb része még nem tud 
magyarul s a gazdasági előadásokra mégis 
eljár, hogy azok során télen olyan dolgokat 
elsajátítson, melyeket a rákövetkező tavasz- 
szal gazdasága körében értékesíthessen.

Mennyire szívesebben jár el majd 
ezentúl a gazdasági előadásokra, amikor, ha 
az előadó szavát esetleg meg nem érti, a 
vetített képből veszi ki annak értelmét.

Ezért tulajdonítunk nagy fontosságot 
ennek a pedagógiai újításnak s előre is 
örvendünk a nagy érdeklődésnek, melyet 
horvátajku népünk a vetített képekkel való 
előadások iránt ezentúl tanúsítani fog.

Édes kis barátom, így énekelt egy este a 
kanári asszonyka az 6 fakó uracskájának, ismeri 
maga a fekete ember történetét?

— Fekete ember? Soha a hírét sem hal
lottam

— Oh, hát a szereceen mórét ?
— Vagy úgy ? !
— Ugy-e az fekete volt, mint a szurok ?
— Igen.
— Deedemona pedig fehér volt, ugyebár?
— Fehér, mint a hó.
A kis bohó aranymenyecskének roppant ér

zékeny szive volt és sírva fakadt.
A kis ökörszem el nem tudta képzelni: miért 

siratja az 6 párja a fehér Desdemonát ?
Csak később törte a fejét, amikor az arany 

pállja melléje szállva szelíden kérdezte :
— Ugy-e maga nem ölte volna meg Des

demonát ?
•• *

Olyan boldog volt a csöpp fakó úr, amilyen 
boldog egy szerelmes madár lehet

S egyszer, amint száll az erdőn hazafelé, 
hát elébe kerUI a fák közül vagy a föld alól a 
piroskabátos úr, furcsa bojtos süvegben, akit már 
régen nem látott és akinek a boldogságát kö
szönhette.

Nyájasan köszönt felé és pukkedlit csinált 
neki a levegőben.

A piroskabátos úr feltekintett reá, nagyot 
kacagott, amitől az erdő visszhangzott és eltűnt.

K Ü L Ö N F É L É K .
Ne momdlátok . . .

Ne mondjátok nékem, azt hogy nincsen Is ten !  
A ki érdemetek szerint elítéljen.
Ne káromoljátok a jóságos A tyá t!
K i jónak  jutalmat в rossznak büntetést ád!

Ne mondjátok nékem, azt hogy nincsen Isten! 
Azok mondhatják ezt, kik kezétől félnek.
Kik remegve várják lesújtó haragját,
És* magukat közbe egyre vigasztalják.

Ne mondjátok nékem, azt hogy nincsen Isten! 
Nem győztök meg engem, semmikép sem hiszen, 
Ha vannak is, akik gyáván ezt állítják — 
Nem-nem tagadom meg a jóságos Atyát !

M ekovetx Károly,

—  Tanfelügyelői látogatás. Dr Ruzsicska 
Kálmán kir. tanácsos, tanfelügyelő e hó 
1-én Csáktornyára érkezett s meglátogatta 
az áll. polg. leányiskolával kapcsolatos io- 
ternátust. Megtekintene a mai elhelyezését és 
berendezéséi s megállapodásra jutott Pataky 
Kálmán igazgatóval az mlernátusnak jövő 
elhelyezése iránt. Az internátusbán ez idő 
szerint 32 növendék van felvéve, akik a 
mai elhelyezés nehéz viszonyai dacára is leg
gondosabb felügyelelben és ellátásban része
sülnek, amiért kir. tanfelügyelő elismerését 
felezte ki az internátust ellátó Bezerédy 
testvérek úrhölgyeknek. Másnap Drávanagy- 
falu és Szászkő községek érdekeltségeivel 
tárgyalt járási főszolgabíróval együtt. Fel
merült ugyanis azon lehetőség, hogy Szászkö 
község iskolailag llrávanagyfaluhoz óhajt 
csatlakozni, méltányosan osztozván termé
szetesen az építendő iskolaépület lerheiben.

—  Áthelyezés. A pécsi posta- és tá
vírda igazgatóság Horváth József helybeli 
posta- és távirdatisztet saját kérésére Tapol
cára s Bárka Imre tapolcai tisztel Csáktor
nyára helyezte át.

—  Eljegyzés. Hanzsel József gyékényesi 
állomási felvigyázó eljegyezte Vogler Bözsikét 
Őrihódoson.

—  Tanítóválasztás. A ligetvári közs. 
iskolánál üresedésben volt tanítói állásra 
szótöbbséggel Matuka István oki. tanító 
választatott meg A tanítóválasztáson a közig, 
bizottság képviseletében Harmat Nándor liget
vári körjegyző elnökölt.

Az emberek, akik arra jártak épen és lát
ták. összesúgtak mindjárt:

— Te láttad-e, az a komisz firma, a Sors 
úr, hogy nevetett? . . .

— Az ám. Valahol valami nagy baj lehet.
** *

Ah, igen nagy baj volt valahol. Az ökör
szem, -a szegény kis emberke üresen találta a 
fészkét.

Az arany-madárnak elég volt a boldogságból, 
azt üzente és elszállt.

Olt sírt-rítt a szegény kis ökörszem az 
arany-dámácskája után és hallotta, amint suttog
ták részvéttel a jó emberek :

— Persze, persze nem is volt ez keresztényi 
állapot.

— Miért ?
— Nagyon szép volt a madár-asszonyka. 

Ennyi az egész . . .
A piroskabátos, furcsa süveges, hosszú sza- 

kálu úr is ott volt köztük és ártatlan képet vá
gott a dologhoz.

Az ökörszem meglátta, ráismert, odaszállt, 
hogy kivágja a szemét, de az hirtelen odébb állt 
e gúnyos szavakkal:

— Kedves kis barátocskám, velem akarsz 
veszekedni, amikor egy kis kanárival se bírtál?..

** *
Ah, emberek a sorssal, a furcsa nagy úrral

nem is tanácsos veszekedni.

—  Törvényhatósági közgyűlés. Zalavár- 
megye törvényhatósági bizottsága dec. havi 
közgyűléséi f. hó 12-én tartja meg. Kez
dete 10 órakor. Ez alkalommal tárgyalják 
Friédl Gyula felsőmihályfalvai volt körjegyző 
nyugdíjügyét; Neumann Mór viziszenlgyörgyi 
lakos felebbezését adásvevési szerződésének 
kiállítása tárgyában; Laux Lajos állatorvos 
és társainak felebbezését a szarvasmarha- 
vásárok beszüntetése tárgyában ; Dráva vá
sárhely határozatát építkezések tárgyában ; 
Furdi György drávacsányi lakos felebbezését 
beépített községi ingatlanok tárgyábán ; Já- 
nosfalva határozatát a közs. szolga fizeté
sének megállapítása tárgyában; Svenda 
Flórián muravidi tvhatósági útkaparó segély 
iránti kérvényét; Muracsány határozatát a 
bor- és husfogyasztási adóbeszedési jutalék 
hovafordítása tárgyában ; Drávadiós, Dráva- 
füred ,és Henisfalva határozattál a fogyasz
tási adóbeszedési jutalék hovafordítása tár
gyában ; végül Kotor, Uamása, Dékánfalva, 
Tüskeszenlgyörgy, Alsópuszlafa, Törökudvar, 
Harastyán, Hodosány, Szentmária, Murakirály, 
Drávaegyház, Muravid, Perlak, Alsódomboru, 
Drávadiós és Csáktornya lörvhatósági és 
községi pótadó törlését.

—  Csáktornya virilistái. Csáktornya 
képviselőtestületének képviselői, mint legtöbb 
adót fizetők, az 1911. évre a következők 
állapíttattak meg : GrófFestetits Jenő (4562 52 
K), Neumann Miksa kereskedő (3768 32 K), 
Szenlferencrend (236076 K), Antonovics 
József mészáros (134815 K), Hajas József 
vendéglős (1142 82 K). Pecsornik Ottó kocs- 
máros (1093 79 K), Wollák Rezső ügyvéd 
(775 52 K). Heinrich Miksa kereskedő (751 83 
K), dr. Kovács Lipót ügyvéd (71914 K), 
Rosenberg Rezső kereskedő (671 69 K), 
Molnár Elek ügyvéd (66448 K), Szivoncsik 
Antal kereskedő (65812 K), Morandini Bálint 
építész (651 57 K), Rosenberg Lajos keres
kedő (613 89 K), Csáktornyái Takarékpénztár 
(597 84 K), Czvetkovics Antalné (587 25 K), 
Majder Márk mészáros (567 50 K), Graner 
Testvérek kereskedő (55839 K). Majder 
Bernát mészáros (556 32 K), Déli vasút 
(549 99 K). Póttagok : Kántor Bernát kocs- 
máros (54349 K), Strausz Sándor keres
kedő (533 94 K), Deutsch Salamon kereskedő 
(529 50 K), Scheffer Rezső szállító (503 49 
K), dr. Hajós Ferenc ügyvéd (49874 K).

—  Választmányi gyűlés. A f. é. dec 
12-én tartandó törvényhatósági rendes köz
gyűlésre felveendő ügyek tárgyalásának elő
készítése vegeit az állandó választmány 
holnap d. e. 9 órakor Zalaegerszegen a vár
megyeház gyűléstermében gyűlést tart.

—  A tanítók vasúti jegyei. A nem áll 
tanítók féláru vasúti menetjegy váltására 
jogosító arcképes igazolványoknak a jövő 1911. 
évre való érvényesítése tárgyában a napok
ban rendelet érkezett. A nem áll. tansze
mélyzet a féláru vasúti menetjegyek váltá
sára jogosító arcképes igazolványoknak a 
következő évre való érvényesítését taninté- 
zelenkint együttesen tartozik kérelmezni. A 
népiskolák és óvóiskolák tanszemélyzete 
tehát az illetékes tanfelügyelő útján kérel
mezze az arcképes igazolványok érvényes
ségének meghosszabbítását. A közös folya
modványokhoz az illetők névjegyzéke is 
csatolandó s a névjegyzékre annyiszor két 
korona értékű postabélyeg ragasztandó föl, 
ahány személy neve a névjegyzékben fog
laltatik. Az ekként fölszerelt folyamodvá
nyokat ezután a kir. tanfelügyelő felterjeszti 
a máv. igazgatóságához.

—  A tanítóképző intézet pályázati hir
detése. A Csáktornyái áll. tanítóképző-inté-



zetben a Házi Szabályok értelmében az 
1911-ik évben szükséges élelmicikkek szál
lítására pályázat Íratott ki. Felhívjuk ezért 
az érdekeltek figyelmét lapunk mai számá
nak hirdetési részére.

—  Aszfalt gyalogjárók. Csáktornya vá
ros képviselőtestületének legutóbbi közgyű
lésén szóba került az utcáknak aszfalttal 
leendő beburkoltalása. A nagyfontosságu in
tézkedés alaposabb előkészítésére a képvi
selőtestület a maga kebeléből egy szükebb 
körű bizottságot küldött ki, hogy az ügyet 
tanulmányozza s arról azután a képviselő- 
testületnek jelentést tegyen. A bizottság tagjai: 
Benedikt Béla, Deutsch Salamon, Fejér Jenő, 
Fink Ferenc és Pecsornik Ottó ; továbbá 
Petries Ignác városbíró s Dénes Béla városi 
jegyző.

—  PartgyÜlés. A zalavármegyei függ. 
és 48-as párt 1910. évi dec. 5-én d. e. 11 
órakor Zalaegerszegen az »Arany-Bárány«- 
szállóban gyűlést tart, melynek tárgya a párt 
ügyének megbeszélése lesz.

—  A letenyei vasút meghiúsulása. Már 
régóta van napirenden a letenyei vasút ki
építése Nagykanizsa és Alsólendva között. 
Már sokszor kapott injekciókat, mert már 
nem egyszer volt abban a stádiumban, hogy 
csendesen kimúlik. Utóbbi időben azután na
gyobb eréllyel karolták fel ügyét, melyből ki
folyólag a minisztériumban is járlak, hogy a 
vasút kiépítését megsürgessék. Ezúttal azon
ban oly fordulatot vett az ügy, mely alig
hanem végkimerüléséi jelenti. Hieronymi 
Károly keresk. miniszter ugyanis a vasút
építést csak olyképen engedélyezi, ha az 
építkezési a tervezők a saját költségükön 
végzik s maguk gondoskodnak a vasút üzem
vezetéséről. Miután erre a tervezők kép
telenek, a miniszter minden további nélkül 
visszaküldte az iratokat és az épílkezés en
gedélyezését megtagadta.

—  Népesedési statisztika. Születtek : 
Kollarics Imre, Prszlecz Cecilia, Kollaricsj 
Mihály, Vabecz Borbálya, Körűnek Ferenc 
Miscsin Jakab, Репс* Jozefa, Tróják Miklós, 
Vreszk Miklós. Meghaltak : Jagecz Mihály 
(1 h), Kösz Ilona (18 h), Szernecz Anna (5 
h), SchaíTliauzer Ilona (2 é), Peczek György 
plébános (64 é), Sípos József zenész (43 e), 
özv Welbourne Vilmosné (61 é), Lőbl Mór 
kereskedő (74 é), özv. Hajas Józselné (32 
é). Házasságot kötöttek : Bagola István pin
cér és özv. Mihálics Ferencné, Trsztenyák 
János kocsis és Kristofics Anna cseléd.

—  A részegség áldozata. Prepelics Jó
zsef 61 éves drávavásárhelyi lakos nov.
25-én Kovácsics Mihályné korcsmája udvarán 
ismeretlen módon úgy megsérült, hogy 
koponyarepedést szenvedett, minek követ
keztében következő napon d. u. meg is 
halt. A csendőrség a nyomozást megejtvén, 
konstatálta, hogy Prepehcs József esés köz
ben sérült meg. Kétszer esett el. Először d. 
u. 8 órakor az udvaron a jeges kút körül, 
ahonnan a folyosó asztalára fektették, mi
közben füléből, orrából vér íolyt ki. Amikor 
Prepelics eszméletre tért, leszállt az asztal
ról s ismét kiment az udvarra, de a síkos 
cementlépcsőn megcsúszván, hanyal vágódott 
s fejét a lépcső élőbe ütötte. Valószínűleg 
eközben érhette a csontrepedés. Prepelics a 
tanuk bemondása alapján annyira részeg 
volt, hogy beszélni se tudott. Miután igy 
bűntény esete fenn nem forgott, Prepelicsel 
a megejtett boncolás után eltemették.

—  Vásári tolvaj. Özv. Reich Jeromosné 
kotori lakos a múlt hó 25-én megtartott 
Katalin-vásár alkalmával lopás útján akarta 
összeszedni léii szükségleteit s ezért egy pár

kirakodó kereskedőt meg is dézsmált. így 
birtokába kerített 1 téli paplant, 7 drb. cipő- 
és csizmatalpat s egy téli nyakkendőt, ösz- 
szesen 17 К értékben. A lopott tárgyak, a 
paplant kivéve, mind megkerültek. Tettest a 
kir járásbírósághoz kísérték be.

—  A  kötelezd koronaszámítás. Régóta 
szükséges és nélkülözött törvényjavaslatot 
terjesztett Lukács László pénzügyminiszter 
a képviselőház elé. Sok zavarnak és sok 
bajnak, legkivált sok visszaélésnek végét 
jelenti az, hogy a kormány a legközelebbi 
napokban előterjeszti a koronaértékben való 
kötelező számításról szóló törvényjavaslatot, 
amely szigorúan megtiltja a forintszámltást. 
Ausztriában már van ilyen törvény, mely
nek helyessége elvitázhatatlan. Eddig nálunk 
csak a hatóságok és a nyilvános számadásra 
kötelezett vállalatok, részvénytársaságok és 
szövetkezetek voltak kötelesek koronaérték
ben számítani. A jövőben a forintot és a 
krajcárt csak beszédben lesz szabad hasz
nálni, de írásban nem. Az új lörvény már 
1911. évi január elsején életbe fog lépni.

—  Igen hasznos és praktikus ka rá c so n y i 
a já n d é ko t ta lá lu n k  S in g e r Со. va rróg ép  ra k tá rá b a n  
C sá k to rn y á n . (A  cég a vö rös  S  b e tű jé rő l a zo n n a l 
fe lism erhe tő .)  A z  e red e t i S in g e r va rrógép ek  jó sá g á t 
d ic sé rn i fe lesleges, m iu tá n  a sok év ó la  ism e rt 
gépek e lő n ye i á lta lá n o sa n  ism e rlek . M os t csak  
a zo ka t az ú j ítá s o k a t e m lí ij i ik  fel, am e lyeke t a 
cég az ide i k a rá c so n y ra  fo rg a lo m b a  hozott. A  gyá r 
Csák to rnyá i fió kü z le tében  (Á rpád -u . 3.) lá th a tó  m  >st 
egy d íszesen  k iá l l í t ó it  » S a  I о  n -c  a b i  n e t v a r r ó 
g é p « ,  m e lynek  a jta i ö n m ű kö d ő leg  n y itó d n a k  és 
c su kó d n a k  ; a fe lső része  au to m a tiku sa n  m agátó l 
fe le m e 'ke d ik  és m un k a  u tán  lesü lyed . A  fed ő lap ja  
m un k a kö zb e n  az a s z ta lla p o t te tem esen m egnagyob 
b ítja  és a z t egy kén ye lm es  v a r ró a s z ta llá  a la k ítja . 
A  d ísze sebb  k iá llítá sú  fa jtá ja  (pom pás  d o m b o rú  
d ísz íté sse l)  a k á rm e ly ik  sza lon , az egysze rűbb  k iv i
te lű  ped ig  a la kó szob a  d íszé re  v á lik  A S in g e r 
c sa lá d i va rrógép je  v a r rá so n  k ív ü l a m űh im zé st is 
k itü n ő e n  végzi. Egy könnyen  rá k a p c so lh a tó  e szköz *a 
S in g e r S top p o ló«  á l la l  ped ig  h a r isn yá k , fehé rnem űk  
stb. ja v ítá s á ra  igen e lő nyö sen  h aszná lha tó . M u n 
ká ja  nem  sé rti a testet. E zek  a S in g e r gépek e lő - 

í nyei, m e lyek  a zo ka t m in d e n ü tt né lk ü lö zh e te tle nn é  
teszik. K e ze lé s i u ta s ítá so k  készséggel adatnak. 
Igen e lő nyö s  fize tés i fe lté te lek . A z  1910. é v i b rü s- 
se li v i lá g k iá ll ítá s o n  m inden  tek in te tben , fő leg 
a zonban  a  pép  te ch n ikák  terén, a legm agasabb  
képességek vo lta k  ké p v ise lv e  s e zé rt a  n e m ze t
kö z i b írá ló -b iz o t ts á g  fe lad a ta  so kka l nehezebb  volt, 
m in t v a la h a  e ze lő tt. A n n á l nagyobb  a S in g e r Со. 
va rrógép  ré szvén y tá rsa ság  d iad a la , hogy gyárt H iá
nyai, m in t a v ilág  leg töké le te sebb  va rrógép e i, a 
» G rand  P r ix « -e l le ttek  k itün te tve .

—  Tolvajlás. Novak Antal újhegyi la
kos Tróják János újhegyi lakos bezárt szo
bájába tört be, ahol a ruhafogasra felakasz
tott nadrágból 7 К készpénzt ellopott Miután 
letten érlek, Novak Antalt a kir. ügyészség
nek adlák at.

—  Uj szivarok. Értesültségünk szerint 
a dohánylövedék már legközelebb 6 újfajta 
szivart bocsát a különlegességi forgalomba. 
Az első háromfajta Havanna-levelekből 
készül. Ezek az Ideales, amelynek száza 90 
K, a Victoria (60 К) és az Entre actes (45 
K), de mind a három minőség 25 darabon
ként is kapható. A másik három új szivar- 
fajla: Imperateres (65 K), Aromatices (40 
K), és Grachiese, amelynek száza 30 K. 
Mind a hat új szivarfajla kiállítása és cso
magolása tetszelős lesz. Természetesen ná
lunk is hoznak hasonló szivarokat forga
lomba.

—  Milyen idő lesz decemberben? Meteor
időjóslása a következő: december havának 
változási napjai 1— 2— 9 — 12— 15— 16 — 
23— 26— 28 és 31-re esnek. Ezek közöl leg- 
erősei b hatásúak a 2-ik enyhe, 12 hideg, 
15 csapadékos, havas, 26 hideg, szeles, eset
leg viharos jelleggel. December hava ezek

szerint első napjaiban enyhébb jelleggel ér
vényesül, de aztán a hideg veszi át at 
uralkodást, úgy, hogy ezen jelleg kevés ki
vétellel az egész hónapban megmarad, havas, 
szeles, sőt viharos időjárással.

—  Visszaélés a Művészház nevével. Az 
utóbbi időben sokat foglalkoztak azokkal a 
visszaélésekkel, amelyeket egy »Magyar 
Művészeti Részv. Tár^« nevű műkereskedő 
cég és annak ügynökei a budapesti »Mű
vészház« művészeti egyesesület neve alatt, 
az egész országban űztek. A »Művészház« 
üzleti összeköttetésben állott ezzel a rész
vénytársasággal, de mikor rájött ezekre a 
súlyos visszaélésekre, azonnal megszakított 
vele mindent összeköttetést. A magyar 
művészvilág legelőkelőbb tagjai most egy 
füzetet bocsájtottak ki, amelyben lerántják 
a leplet a szédelgésekről, figyelmeztetik a 
vidéki közönséget, ne üljenek fel a kép
ügynökök hangzatos jelszavainak, mert a 
»Művészház« csak nyilvános tárlatokon viszi 
a magyar művészek képeit a műpiacra. Az 
egyesület neve alatt senki sincs jogosítva 
képeket eladni vidéken és így könnyen meg
történhetik, hogyha képvásárlásaikban nem 
lesznek elég óvatosak, értéktelen mázolvá- 
nyokat vesznek majd meg drága pénzen.

I R O D A L O M .
—  Uj könyv. Hüli Cili áll. óvónőnek 

most megjeleni, pályadíjat nyert munkája: 
»A testgyakorlat anyaga a kisdedóvó inté
zetekben« kapható a szerzőnél Csáktornyán. 
Ára 50 fill., melyei levélbélyegekben is el
fogad.

Szerkesztői üzenetek.
— P u s k á s .  K r i t i k u s a i n k h o z  közölhető. Hogy 

mikor, tessék annak idejét ránk bízni. >A vasúton« sorsa 
fölött még nem döntöttünk.

— S á g i  I. M ó r . Szívesen meginditiuk. A kérdezett 
dolog késett, mert elfoglaltságom akadályozott benne. Azon
ban okvetlenül ismertetetem, mert kötelességem is.

— B. Gy. S zeged . A 12-ikí számot útnak indítot
tuk. A »Dal« besoroztatok Tárca terjedelemre lehetőleg csak 
3 láb legyen, hosszabb ne igen. Folytatásokban tárcát nem 
közlünk. Áz egykéről nálunk cikkezni felesleges, mert nálunk 
inkább sok a gyermek. Közgazdasági közleményeket azonban 
szívesen hozunk, habár ezeket inkább a horvát részbe szán
juk. — Nem tudjuk közelebbi címét, azért felelünk ezen a 
helyen.

Nyilvános köszönet.
Megboldogult családfőnk, Lőbl Mór 

elhunyta alkalmával hozzánk juttatóit 
részvétnyilatkozatokért, valamint a te
metésen való megjelenésért mindenkinek 
ez úton mondunk hálás köszönetét.

Csáktornya, 1910. dec. 1-én
Lobi család.

Értesítés.
Nagy választékú női és gyer- 

mekkalapraktáromra van szerencsém 
a n. é. hölgyközönség b. figyelmét felhívni.

Eredeti párisi modelleket állan
dóan raktáron tartok.

Á ta la k ítá so ka t  v a la m in t  g y á s z -  
é s  a lk a lm i kalapokat a legrövidebb idő 
alatt igen jutányos áron készítek.

R itk a  a lka lom  г Nő i s a p k á k  5 
k o ro n á tó l feljebb a legfinomabb kivitelig

Nagy választék valódi szőrme árukban
: :  Vidéki megrendelések postafordultával tiljesittetnek ::

B. párlfogásukat kérve, maradok 
kiváló tisztelettel:

Kelemen Béla
férfi- és női divat&rubáza Csáktornyán.



-XXVII. Csáktornya, 1910. december 4-ga. Broj 49.
Sve poSiljke, knj se tiC* zadr- 
ía ja  novinah, se imaju pos- 
lati na íme urednika vu

Csáktornya.

Izdateljetvo:
knjiiara Strausz Sandora 
kam eepredplate i obznane 

poéiljaju.

MEDJIMURJE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeöi druítveni. znanstveni i povucljivi list za púk 

Izlazi svaki tjed en  jed en k ra t i to : svaku  nedelju .

PredplatM ein» je:

Na celo leto . . . . .  8 kor. 
Na pol leta . . .  4 kor.
Na Cetvert leti . . .  2 kor. 
Pojedini brrji koStaju 20 fii.

Obznane ee poleg pogodbe I fal 
racuaaju.

Odgovorni urednik:
Z R ÍN Y I KÁROLY.

' Suradnik:

P A T A K I V IKTO R.
IsdatelJ i vlaetnik

S T R A U S Z  SÁ N D O R .

Pokvarjenost mlajáine.
Nemine tjeden, da nebi Covek Cul ifi 

Citál takov dogodjaj, de ovoga ill onoga 
zbijeju ili spikaju lakvi ljudi, kojim se joá 
materit.sko mléko cedi iz vust. DeteCju dóba 
su osltvili, a do loga su jód né dodli, da 
nje za odrasle, spametne ljudi drZimo. — 
V najhujdoj dobi su, vri vu njih krv как 
modi vu lagvu. Kakgod je modt v ovoj dobi 
najhujdi, isto lak i ovi deCkéri su najhujdi 
vu ponadanju.

Samo poglednimo v jednu krómu, da 
je muZika, kaj spazimo? Trinajst— Celirmaist, 
do 17 lét stare deCkerce najdemo v jedmm 
Пороги. DrZiju se za dinjak i KriCi, túli, ruZi 
po stolu z litrom, Cerepéri se lak da stradno. j 
Kak da je v.es svél njegov i jaj onomu,! 
koj se podufa takvornu vitezu zameriti se,, 
onda se odmah obrne na zgrabeZljivoga vuka, • 
dkriplje zubmi, grozi se stradnom klelvom, 
da ovak pák ónak, v e  inu on pokaZe svoje, 
tak, da ga nigdar nepozabi. I ako nastane 
svaja med njuni, takov vitéz fridko dojde do 
oruZja v Zepu je kustura ili penecil, к tornu 
je ne treba velike jakosti, da ga odpre a 
jód menje к tomu, da ga bazne komu v 
Crevo ili v hrbet i ellő ti smrt. balost i ápol 
staredim, к tomu kuliko nepnlike, nepotreb- 
nih korakov i strodkov slédi za tim. Zabadav 
dkola, zabadav cirkveni navuki, inuZika i 
huje-haja su jakde. VeC vu dkoli pokaZuje 
jen i druge svoje roge, kakdi vraZek bu 
Znjega, da ga navuCitelj dpota ili za hudo 
ponadanje kadliga. —  Samo me- probajte

biti, laki povém japi, —  vas pojdu tűéit: 
lak se nagrozi angjelek. — No hvala bogu, 
vekda stran otcov ima veC pameti, i mesto, 
da se odpravi tuZií, zgrabi za dibu Hi batinu 
i svojega klinCeca zveZe ónak podteno, как 
treba. Ali balost najdu se i lakvi staredi, 
koji su spodobni к hudornu vrtlaru; mesto 
da réZe i dciplje dob z cépa nepolrébne ki* 
tice, kője zkorena poliraju, i cépa na nikaj 
meCeju, zéme se za svoj feiglin i hódi od 
Petra do Pavla stuZavat navuCitelja. —  Ne- 
bramm lakdega navuCitelja, koj se spozabi 
íz sebe, i kakti ink vízi tor muCi dkolsku dé
rien как bírod vola, nego vnogiput je dosta, 
ako navuCitelj pecne z dibum dijaka i olec 
je odmah pri — notarjudu, plebanudu ili 
moguCe pri fidkaljudu. — Istina da je takvih 
jako malo, ali zato se i takov najde.

A mi navuCitelji samo sZalosinim okom 
gledimo takove slarede, koji svojoj deci, oso- 
bito deCkom sve prepudCa|u. —  Mesto da 
.de otec veCer za npin gledal, kaj déla, jód 
rnu da peneze, ako veC né, jednu korunu, 
naj se sinek malo zabavlja, na muZiki, im 
si je to podteno zasluZil Cez tjeden. —  Ako 
pák mu neda, vec sí evetek sam pomore, 
kuruZnjaka otnati, ili z komoré vkrasti, ktomu 
je ne treba Bog zna как velika prevejanost 
prem da ga olca né dorna.

Kaj se more otec od takvoga deleta 
nadjati? Nikaj dobra, Dok je inenjdi, dopudCa 
mu sve, a da odrase, onda véé nemre Znjim 
ladati. Poslavi se na istoga otca. Zdigne 
svoju grédnu ruku na onoga, koj mu je 
pod Bogom prvi. — Nalukne se vu svaku 
vulicu, poteplje se do polnoCi, vnogiput i

duZe, naganje se к sebi spodobnimi pajdadi 
od vogla do vogla buni mirne ljudi dela 
Spot staredim i 3éloj obCini. Jeli takova raz- 
tepenost more na dobro dojti? Nigdar! Predi 
ili potli dojde do onoga pula, koj ga dopelja 
do Zandarov a zatim v sramoten stan, 
vu redt.

Cast, podtenje onim mladiCom, koji se 
takvih Cinov Cuvaju; koji hodiju na zabave, 
ali ne zato, da se lám gréáno zabavljaju, da 
tain preklinjaju, tuCeju i bijeju se, nego idu 
na zabavu zato, da se malo razveseliju, a 
zatim povrneju se na svoj dóm, i drugi dén 
su opel na poslu, kam je olec ili mali podle.

Bilu je i bu, dók bu svét stal, da budu 
se miadi ljudi zhajali na spoménke, all óva 
prilika naj nesluZi zato, da se lám skvariju, 
nego da se razgovarjaju podteno, prez svaké 
lärme, krike-vike. To je veC stara poslovica, 
da jeden hudi pa)dad more drugih deset 
dobrih pokvariti. — Так koj oCe, da nedo- 
nese dpot na svoju glavu, naj se nepajdadi 
s takdimi, koji bi ga mogli spnlikom na 
hudi put dopeljati. — A lakde deCkerce ko- 
jim je veCer mesto v postelji, a ne na vulici, 
naj staredi, spametnedi deCki jednostavno 
breneju vun iz svojega druZtva. A koj je 
veC pri pameti, all vu svojitn ponadanju 
zloCest, za kakvoga je najbolda dkola, ako 
se drugi, spametnedi odlrgneju od ojega, 
nepajdadiju se Znjim, to bu ga najbolje 
peklo. —  Veil se, ako oCed spoznati Coveka, 
kakov je, pogledm ga, a Cim se pajdadi, i 
taki bud znal, kaj je za Coveka. —  Spánie
len, dober, podten Covek, budi miadi ili sta- 
ri, se nigdar nepusti v skupeinu s galZenja-

Nepriliőni áivot dvejuh áugicah.
—  Gjurooo! zazove gazdarica Milika s 

uategjenim glasom svojega ljubeznoga tova- 
roda —  koj je vu dtali konje kefal — jeli 
né sí videl nade Zugice?

Ran kad je gazda odgovorili hotel, 
Cuje se na vulici glasno giagaganje i v dru- 
gem hip I doprhunCeju Zugice s velikom 
larmoin ua dvor tak veselo, da jih je na 
vrhuncu s metidCa drbajuCi kokot s poko* 
kotavanjem karai na nepristojnom dolazku.

— 2ugiceee! Zugiceee! vikne njim Mi
lika, pák je я oCima veselo i gizdavo po- 
gladi; hiti njim kuruzu, koju su pohlepno 
poCele pobirati. Kad je zadnje zrno vu gvati 
stare guske zniknulo, prepladeno skrekne 
jedna mlada i skoCi visoko vu zrak, a druge 
eve iznenadjeno, na tóm zdvojnom glasu, 
takaj sprhuntneju, nateZeju visoko dinjake, 
ogledavaju se eim tarn i idCeju zrok loga 
nagloga prestradenja ili bliZnjega nepriatelja.

Najpredi se je stara nemirila, jer je o- 
pazila, da je táj strah jeden canjek preu- 
zrokuva!, koj je s dtubliCnjaka na Zugiéin 
hrbet opal.

—  Ali si bedasta, ti norta! Как se mo
réd jednoga canjka lak prestradili i nas sve

druge и strah natirati. Budi mirna i vesela 
vu tom dvoru pod obramhom nade dobre 
gazdarice, koja nas s radostjom hrani i Cuva; 
nego jaj onoj, koja se Rémodu koponaru 
dopadne, ar ona na skorom iz rora kakti 
peCenka vu zdelu zvandra. — Stemi Zalost- 
nemi réCi se gene, рак ide na krej dvora. 
Zugice pokvapljeno za njom. Ve se s pune- 
mi gvaticami okolo mame sedneju i najmlajda 
Zeljno zapita:

— Mama, gdo je to Rémod koponar?
—  Néti rne nej pitati vrhu nadega naj- 

vekdega neprijatelja, nego vám ga hoCem 
itak opisati, da ga i vi póznáié budete. To 
vám je jeden, drugaCi vrlo podten Clovek, 
koj vu Cisti, béli, ali lak dugib gaCaj hoda, 
da mu isle odspoda noge zakrijeju; ima ve- 
likoga vampsa, kojega mu opel lépa pisana 
rubaCa zakrije, ali né vu gaCe zvezano, nego 
ónak klempeCe sim tarn, da mu nije vruCe; 
na glavi pako mu jeden slamnati dkrljak, 
sa dirokorn Sidkom sénce déla, pák negda 
ónak Cudno govori, как dvaba. Ako vas on 
opazi, onda nada dobra gazdarica nebude 
mogla njegovem réCima suprot stati i onda 
ste zgubljene

— Mama, ja sem denes vidla takvoga

Cloveka, pri vuliCni vrati je stal, pák je nuter 
na dvor gledal, ja sem tak straho bila.

—  Jaj, jaj, to je hudi znak, svi zli duhi 
bejéle odnas.

Drugi dén je Rémod koponar za isti no 
na dvor dodel, nekaj vaZnoga govori gazda- 
rici Miliki jer s rukami jako sim tarn made.

—  Deca, pazite ! —  reCe stara guska,— 
po spomenku sem tak zarazmela, da dvé 
bude iz medju nas odnesel, zato budite tvrde 
i jaké i povdajmo se nadoj sudbini, ar nez- 
namo koju bude nesreCa dopala.

Za ferlal vure su dvé najbelede i naj- 
povoljnede Zugice svezanemi nogami, vu ru- 
kah Remoda koponara na krilcah visele i 
ako prem jih je jako bolelo i mucii táj ne- 
vugodni poloZaj, ipák su tiho bile i junaCki 
trpele. Né daleko od ujivoga stana, gde su 
negda farbar bili, stojiju med dtacunjskemi 
vrati gospon Weiner Poldek i zapitaju Ré- 
moda koponara :

—  PoCim cenite le ganzerline?
—  Fümf krone. No kaufns!
—  Tuliko nedam. Znate kaj, fir krone.
—  Zato gib i nil.
Rémo* koponar ide sve bliíe dtacuna, 

i za kratkum pogodbom dojdeju Zugice vu



kom. —  Razvuzdancu nepaSe takov pajdaS 
koj je Cistoga Éivota; pijanec treznoga nelju- 
bi; tat, tolvaj iSCe к sebi spodobne Ijudi itd.

A ve joS к slareSim imam jednu proá- 
nju. Netrebam rezlagati na lirje, da za svaki 
Cm, kaj mladodobna deca napravijur su sta- 
reéi odgovorni. —  Odhranujte deca va bo2- 
jim 9trahu, va poStenju, samo tak se morete 
nadjati, da budu vám deca po vremenu na 
lehkotu, poSteni, dobri ljudi, —  как ste i vi. 
Ali dók bute dopuSCali deci gréáne zabave, 
te Cas se najte nadjati od njih nikaj dobra.

Rhosóczy Elek.

K A J  J E  iN O V O G A V

— Növi podjasprist. ZagrebaCki nad- 
biskup je Imrey Ferenc kiőszabadkaiskoga 
plebanoáa za dolnjegmedjunurskoga podjaá- 
priáta imenuval. Nadbiskup je podjedno Imrey 
Ferenca i za Skolskoga inspektora imenuval.

— Zaruka. DobSa Kalman muraszent- 
martonski nótárius si je zaruCil VlaSilS Irma 
gospodjicu íz Körmendit

— Premjestenje. ZagrebaCki nadbis
kup je Puncs Lukacs kapelana, na njegvo 
prosnje od Stridovara u Muraszentmarton 
premjeStil.

— Cirkvoblagoslavlanje. Lépa sve- 
Canost je bíla november 23-ga dana u Lég- 
radu. Tamoánju cirkvu, koju su né zdavuja 
renovérali, na novoma su ju blagoslovili. 
SveCanost su s lépimi cerimoniami obdr- 
2avali. tílagoslavljanje je Hangi JanoS medji- 
murski podjaSpriSt svrSil. Za sveCanosti je 
veliki obed bil, na kojim su viSe napitnice 
drZali. Renovatske déle su ltí jezer kurun 
koStali. К ovi stroSki je Légrad varas 6 je
zer kurune daval, druge peneze su légrads- 
ke opatice sabiraíe.

— Umiranje. Od Csáktornya varaSa 
jeden stari gradjanin je za navőke zaprl 
svoje óéi. Lobi Mór bívSi drvo- i desketrgo- 
vec*je u november 25 ga dana v jutro ob 
Ceterti úri u svoji 74. létni dobi umrl. Lobi 
Mór je negda u Cehlaku (Cehovec) stanu- 
val i odnut je dosel u Csáktornya varaSu 
P okojnije od zdavnje vremene umirovljeno 
2ivel I zadnjié je Clan bil od Csaktornya-

Stacun, gde njim od canjka vtrgjenim pant* 
lekom svezano noge oslobodiju i odmah na 
dvor pusliju.

—  Róza! — zazoveju gospa Poldica — 
tu su ti dva ganzerlini, daj njim kuruzu, 
dobro je nahrani, pák pazi nanje, da ne 
vujdeju.

SpoCetka su se te dvé 2ugice vu tóm 
su2anstvo tu2no ogledavale i premda nisu 
mogle dimo, ipák njim se je srdce na sko- 
rom namirilo, ar su finu hranu i dober na- 
pitek zadosta dobile, s jednom reCjomtgos- 
tile su se.

Vu torn vuskom dvoru njim je bilo 
dobro i vugodno to, da как su spoéetka 
mislile, da njim bude na skorom kraj, lak 
njim je bilo drago, da slobodno hodaju sim 
tarn, ni'SCe se puno nebrini za nje; od dobre 
hrane budeju dan-na dán vekSe i tusteSe.

Так za tri tjedna, jedno lépő veöer, kada 
su veC gospoda i dru2ina spala, poőneju se 
Sugice na dvoru, pod zvézdicami posipanom 
vedrim nebom spominati.

— CujeS ti Gia? meni je tu drugaC 
lépő, vnogo dobra pojemo, ali malo se gibl- 
jemo. Ja ti tak Cutirn, da me salo guti i 
inislim, da budem aslhmu dobila. Ve veC 
bi ipák dobro bilo se malo vun naluknuti,

Vidéki Sparkasse ravnateljstvo. November 
27*ga poelie podne ob 2 úri su ga s veli- 
kom suóutom na vekiveCno mjeslo sprevo- 
dili. Za njega 2 sini, 3 Cerke, 20 vnuki i 
2 pravnuki tuguju. Nek pocivá vu miru 
Bo2jem!

— Hízni kradljivac. Horváth LajoS 
alSolendvaiski nadleínosti sluga je od Mraz 
Jenő csaktornjaiskoga trgovca dvésto kurun 
gotove peneze vkral. Zandari su ga к sudu 
odegnali.

— Grabezno umorstvo. U nov 13-
ga odveóer su na Bolesesk (Rusia) pelaju- 
Cim putu na jednoga poStakuCiSa navalili, 
njega i jednoga redara, koj je poStu spre- 
vadjal s bombum zaklali, i onda tridestije
zer rubel vkrali.

— Vkradjenje u brűsselskim 
banku. íz belga narodnoga banka su sto- 
sedemdeselpet jezero frank vkrali. Redarstvo 
je od razbojnike tri vlovilo.

— Jedne stare zene tajinstveno 
smrt. Od Szombalhelja po prilici na Sest 
kilometre dalko leZeCu Narai obCini tekuCeg 
Ijeta juniué tretjoga dana je umrla Eberhard 
Ferenca supruga, jedna sedemdesetpet go- 
dine stara, dobrostojeCa 2ena. Njenin Sinjak 
je prékvpiCeni bil s jednim kuhinjskim no- 
2om, ali smrtec na 2elo lamilie je naturalsko 
smrt, zadnjo slabost najavil zrok smrta. Fa
mília je prosila smrlca, da od stare 2ene 
samoubojstvo nek potihne. Kondié Jo2et od 
stare 2ene vnuk, od njegve stare mame 
poslie smrti za kratko vriéme se je o2enil, 
ali svojum suprugum je stalno u svadji bil, 
i Éenu je u öve dane od sebe stiral. Zena 
je nov. 15-ga se postavila pri szombatheljs- 
Kom odvjetniCtvo, i tarn najavila svojega 
muZa, da je on urv.oril njegvu staru mamii. 
Smrtca su pri odvjetniCtvo izpitavali, koj 
je povedal, da je mrtveco Sinjak zaisto bil 
prékrezan, i na obiteljsku proénju je on 
naturalsko smrt nutrijavil. Iztra2itelj sudac 
je odredil, da se Eberhardtnica exhuméra, 
za radi toga, jeli je istino umorstvo se pri- 
petilo.

— Kojim je teret zivljenje. U nov.
14-ga odveCer je DominiC Péter redar u 
BudapeStu na Er2ébet-most peStanskim stra-

na gmajni malo létati ili v bereku se vu 
plavanju veZbati, jer rne sve kotrige boliju.

— О ti Gaga, ali si bedasta, как jedna 
guska. I ja 3ve tak Cutim как i ti, ali ipák 
imam Zelju nasu mamu pák sestrice videli.

— Naj me odmah oasuditi Gia, am i 
ja bi tak rada, ali как bi mogle vun kad 
leteti veC nemremo ?

— Gaga, ti si slépa; ne vidiS, da su 
gospon i gospa uvek vu Stacunu vu poslu, 
a Róza rajSi inuSa Karola gledi, как nas. 
Ni si opazila, kada Karol vun dojde, mu se 
Róza sméje, nekaj SepeCeju onda Karol hitro 
nekaj Rozi potekne, к ója to hitro pod Surec 
skrije pák se 2uri v kuhnju i zatem navek 
Cujem, как njoj cvili véka od ladice. Ja mis- 
lim, da je to nekaj né vu redu, ar da smo 
doma bile, se je ran tak besno susedova 
Mara ponaSala, kada je kokoSinjo gnjezdo 
déZmala.

— О как si pametna Gia! Am sem to* 
i ja vidla, pák i to, da Roza sve bolje nato 
pazi, jeli ju né iznenadiju gospon ili gospa, 
ar da guder njoj vidim novoga rubca na 
glavi, pák se vu zrcalo gledi.

— No vidiS, véli Gaga, v jednim neo- 
paznim hipu nam se more 2elja spuniti. 
ZnaS kaj, zutra je nedelja, onda i iz prék*

nu spazil, da jedna 2ena u Dunaj hoCe 
skoCiti. Tam se 2uril, 2enu prijel i nju na 
nadkapitanstvo odegnal, gde su ustanovili, 
da je ona KaraConji Gjule 2ena, rodjena 
Gaál Vilma. Sit 2ivota 2enu su prék dali u 
WeSSelénji-ulica pod 32. brojom stojeCu hi- 
2u stanuvanomu rnu2u. —  Kardos Ferenc 
zidar nov. 14-ga odveCer u Raday-utca 58. 
brojom na hi2nim stanu dvakrat se na sebe 
strelil. Pogubane rane je trpel. Odmah su 
ga u RokuS-Spital spravili. Zrok je to, da 
se je Kardos jako bojal od soldaCije, i radi 
toga je hotel samoubojnik postali.

— Stretila je svojega pospanoga 
muza. S. Nagj Mihalj makoiski stanovnik, 
koj je veC od dugSe vremenah 2gauici rob, 
je u november 21-ga dana u noCi pijan 
doSel dimo iz krCme i hapil je buhali od 
svoje familie Clane. Potlam jc opet nazaj 
iSel u krcmu, i samo к zorju se dimo 
spravljal. Nekak je do postelje doSel, i kakti 
obleCen se legel u postelju. Sdvojena mati 
je plaCuC ogrlila svoje diece, i poslala je 
nje u drugu sobu spat. Ona pák je napré 
vzela od njezinoga mu2a revolvera i spru- 
2ila je na pospanoga mu2a giavu Mu2 je 
odmah umrl. Zena se onda sama javila na 
redarstvo.

—  íivotosloboditelj. U Canvateleku 
je u proSlim tjednu ogenj nastal u Deak 
Ferenc gospodaru slamnati hi2i. Sam gazda 
se nekak oslobodil iz gorcCe hiZe, nego nje- 
gov jedenajst lét stari deCko je nutar ostal. 
Tóth KaSa István 2andarski-Stra2ameSter svo- 
ju 2ivljenju na sreCu stavajuC je nutar 
vdrl u goreőu hi2u i iz ognja je van oslo
bodil decka, koj je veC u gustim dimu sko
rom uduSil se Batrivoga Stra2ameStra su 
Ijudi »éljen«-ovali.

— Jedno kilo meso — cetirinajst 
fillér. Jeden beCki trgovec je lista dobil od 
jednoga poznanca —  koj mu med vise
stvare to piSe: ............... JoS je nekaj ovdje,
kaj s Cistom srcem 2elimo i naSim domo- 
Ijubnimi, jako tál i lépu govedinu, makar 
za peCi, ali drugoféle, jednako koSta kila 
14 íilléra — bez kosti, jer sve koste mora 
mesar vanrezati. Kaj nemre prodali, to pred 
vrata hiti, je med ove i takvo meso, da bi 
nft na jednim stolu na dobro mesto doSlo. —

murskih selah dojdeju dekle prelévance ku- 
puvat. Gospon, gospa i inuS budeju vu Sta- 
cuou, Roza si bude lépe robce na giavu 
probala, a mi dvé pako se sem skupa lépő 
stiha preporuCamo.

Drugi dan se je sve tak pripetilo, как 
su se 2ugice odgovorile, ereCa njim je pos- 
Iu2ila a one ode domov. Doma su mamu i 
sestrice veselo pozdravile, kője né su mogle 
za dosta Cuditi na njihovoj lepoti i dobrem 
tustem izgledu. Dok su se 2ugice raduvale 
i veselo razgovarjale je pri gosponu Poldiju 
gospa najbudneSa bila. Prém da je vu Sta
cunu vnogo posla bilo, ipak si tuliko Casa 
vzeme, da svoje lépe, tusle ganzerline pog- 
ledne.

Ali gledi Cudo! Tri tjedna fest hranje- 
nam 2ugicam je mesto hladno.

— Gott über die Welt! — sklopiju s 
rukami ober glave, pak zdvojno zoveju :

— Roza! Roza! Né CujeS! Roza! gde 
su naSi ganzerlini?

Roza je komaj mogla lépoga robca 
zglave s kinuti i v ladicu skriti, pak se 
2uri van.

— Roza! gde su naSe 2ugice?
—  Am su ve lu bile, morlim je Slo 

vuliCna vrata odprlo ostavil, pak su na vu-



Ovaj list je iz Harrar varaSa, iz Abessinie 
doSel. BorineS tarn ljudi za fai ciénu dobiju 
ineso. Barem bi i mi rnogli iz onoga blaZe- 
noga orsaga dobiti fal meso, makar né za 
14 fillére. Pri nas je vezda u toj stvari 
jako-jako Zalostno, élovek nili nezna, kaj 
bi jel? Sve je drago —  i poleg toga i hudo.

— Kralj I hrvatski sabor. Hrvats- 
koga sabora su v november 22-ga pred 
poldne ob jedenajsti uri s kraljevskim ruko- 
pisorn u Zigrebu odprli, i taki na nesjegur- 
ne vriéme razvlaéili. Razvlaéenje prieslolje- 
govor s lém okrivi, da orsaéki kormán do 
sada ne ima veéinu, all moéi se utati, da 
ova veéinu bilde skrbljena. Огласки spra- 
viSéu su hrvatski ablegati na varaSki hiZi 
drZali, ar sada orsaéku palaéu renovéraju. 
Na sednici je nikakva halabuka né bila.

— 2andar i ciganjska puca. Ka
men Autal temeSremeteiski Zandar-StraZa- 
meSter je и november 19-ga dana и LugoSu 
naSel véé od zdavnja iskaiuCu Rado Keres
tél) ciganjsko familiu, koja je véé vkradje- 
nje delala и Temeä- i KraSSo-Szörénjvarme- 
gjiji. C'gam, koji su na kolah bili, spazili 
su Zandare, i na fleluoma su hoteli vujti, 
Kaman je na to poleg sebe odredil neStere 
lugoSke redare i и progonitelj je vzel cigane, 
koje je I na soldaékim vjeZbaliStu dostigel, 
all jedna velika ciganjskadievojka, Radó 
RoZi se je и StraZameStru prijela, da bude' 
njezino tamiliu mogla s bégjenostjom oslo- 
boditi. Veliko hrvanje je med nje postalo, 
med kaj se Kamanova puSka spruZila i ci* 
ganjski dievojki и usta zavrlelo. DievojKa s 
trgjenom obrazom je na smrt doli buCnula 
na zeml|o, cigani su bjeZanje ostavili, na 
kaj su cielo bandu Zandari uhitili.

— Ogenj. Kutnják Ferenc robadihegji- 
iskomu stanovniku и hiZi je и proSlim mje- 
secu 14-ga dana и nőéi ob 11 uri ogenj 
nastal, i za kratkoma od hiZe krov i jeden- 
dvé pnkrajinestane su zgorele. Géli kvar je 
6 sto 22 kurune jer né sarno stane, nego 
véé krme, Zito, orudje i hiZne Zivine su и 
ognju zgorele Jaka je sumnja, da je ogeoj 
iz vuZganje se hapilo, i éinac bi 2ibek Fe
renc tamoänji stanovnik Ы1, ki je onu nőé 
gustokrat hodil okolo stana, i iz zlovolja bi 
vuZgal hiZu, jer njegva supruga, koja se

licu odiSle, taki je dotiram. Roza odbejzi 
na vulicu, gdc je dvé Zugice zglednula, pak 
bez toga, da bi puno premiSljavala tira jih 
vu dvor.

— CujeS Roza! meni se tak vidi, da 
su to ne naSe guske.

—  Ah kaj bi naj— rpée Roza zlovoljno 
— drugaé se nebi dale nuter.

Gospa Poldica je dobro vidla, jer su 
iste guskice neti ne bile njene, nego susede 
Treze, koja je svoje Zugice zabadava iskala. 
Gospu Poldicu je posel vu Stacunu potrebu- 
val, i tak su se ve öve dvé poéele gosliti, 
rasti i salo nabirati; tak tjeden dni.

No ali nikaj je ne stalnoga na tom 
svetu.

Jedno jutro se koponar RemoS opet s 
gazdaricom Milikom, pri vuliéni vrati, spo- 
mina i vutemtoga Zugice broji.

—  CujeS Mila, one dve guske sem ja 
od tebe ve mesec dan kupil i Weineru Pol- 
diju prodal, как su te guske sem doSle.

— Kaj ja znam, am je svaki den deca 
vun tiraju, pak itak nazaj deju, a niSCe si 
nedojde ponje. Pak kaj to vas briga!

—  Kaj mene briga? Je mene je briga, 
odmah daS guske sém. HodoSove Treze guske 
su ran onda zginule, gda su tvoje prodane

jako bojala od njega, к Kutnjaku se spra- 
vila onu nőé, i za njegvo zovenje je né 
hotela dimo idti. Iztraga se dale IraZi.

—  Samoubojstvo. Belalinskoga apo- 
tekara mati, SzepeSSy Sandora udovica se 
je november 16-ga dana s strichinom ogif- 
tala. Zrok je to, da je véé né mogla drZati 
svoje Zivljenje. Nesreénu gospodju su nov. 
17-ga dana s velikom suéutom spravili na 
vekiveöno mesto.

—  Pucanstvo. U csaktornjaiskim ko- 
taru и augusztus, September i Oktober mje- 
secu rodili su se 457 diece, i umrli su 202 
osobi. Prirast je dakle 255 duS.

—  Ubojstvo. Slrahovito dogodjaj se 
pripelilo november 22-ga dana и Banjavar 
obémi. Zadravec Balintd supruga, jedna du- 
Sevno bolestna Zena je svoju poldrugo lét 
staru Ilona éerku zaklala. Ubojstvo se pred 
poldan pripetilo, dok je Zadravec Balint na 
polju gnoja nosil. Zena je rnalo diéte v jut
ro redovito skupala i nakaj je njezin muZ 
prvikrat dimo doSel se stopit, Zeni, koja je 
pri stolu kalampéra bélila, je zapoviedal, 
nek zeme van diéte iz kupilista, na kaj je 
Zena malu puciku и jednu plaftu zamotala 
i и zibku spravila, gde je diéte odmah zas- 
palo Kada je Zadravec dimo doSel, 15 lét 
staru Lujza dievojku je na ganjku plaéué 
naöel. Na njegov pdanje )e puca né odgo- 
vorila, nego samo pa kuhinisku vrata ka* 
zala; ali osem lét stari Elek deéko je pla
éué izdaval, da je mati od male Hone glavu 
doli sekla. Zadravec je Zenu и kuhinji po
leg komena slojeé naSel, koja je na ubojstvo 
obziromno samo tuliko rekla, da od komena 
je jedna sekéra doli opala, koja je diéte od 
BoZjega volja zaklala. VekSa dieca su pod 
ubojstvo doma bili, ali ove je mati odspra- 
vila, da njezino kmiéno dielo svrSava. Luj
za dievojku jo и pivnicu poslala — za ka- 
lampér. Kollarics Imre nótárius je odmah 
lavljenje poslal к kotarskomu sudcu, i izt- 
ragu su odmah odigli. DuSevno bolestnu 
Zenu su na Péé spravili и duSevnoljeéionicu. 
2ena je véé jedenkrat и kapoävarskim obée 
Spitalu za radi njefle duSevno boleste pod 
dvorenje bila, ali kakti veC zdravu, su ju 
dimo poslali.

—  Osobitna vadljinga. Pere Krom-
-  у - ’  ’

dimo doSle. Tvoje su vuSle, a njéne je se- 
gurno sluZbenica na dvor stirala.

RémoS koponar vlovi, ve véé opet z 
mledene guske, pak je sobom nese ran tak, 
как prviput. Kao sduSnoga éloveka, pela ga 
put к Trezi.

— Treza! gde su tvoje guske?
— Jaj dragi kum, zginule su mi véé 

vise tjeden dni i nigdi je nerarem najti.
—  Kaj mi daá, ako ti povem gde su ?
— Kaj vám ja morém dati; nego znate 

kaj, dajtemi dva forinté, pak naj budu vaSe, 
ja sem véé tak nanje pozabila.

— To imaS dva forinté.
— Je kaj, za zresno; pak znate gde su?
— Znam, za pet minut su moje. Jeli 

je budeS poznala?
— A kaj bi naj. Med stotinami.
—  Jeli su to tvoje ?
— Véé sem je gledala, to nesu moje.
— Ve hodi zmenom ргек к Weineru!
— Was is Herr Pévec, su ganzerlini 

na prodaju ? — zastaviju gospom Poldek kopo 
nara RémoSa — vutem toga ide Treza na dvor.

— Jetet niks, Herr Weiner, ove guske 
tu su njive, koje su odmene pred mesec 
dana kupili, a one, koje su na njihovem 
dvoru, su susede Treze.

Ijak pruäaciski (Bosnia) vlastelin se je s 
njegvim priateljom vu jednoga jahaéi konja 
vadljal, da na dvé gucaj spije jedno staklo 
ruma. Kromljak* je zaisla spil puno steklo 
ruma. Za neStere minute je na smrt skupa 
opal. Kromljak je udovicu i tri diéce nazaj 
ostavil.

— Grabezno. umorstvo и postar-
nici. U Bustenariu (Rumania) november
27-ga v nőéi su skriveni seljaki nutri vdrli 
и poStarnicu, zaklali su poStameStra, i iz 
kasse vkrali su stoéeterdeset jezero franke. 
Od poätameStra preplaSena Zena je iz pr- 
voga kata obioka doli skoéila i drugi dan 
v jutro su nju na dvoru otnedleno naäli. 
Razbojniki su odbjeZali.

— jednoga zvierkrotitelja tragé
dia. U Berlmu se je uzbunjena prikaz (Jo
goddá november 27-ga odveéer ob sedmi 
uri na Gteifswalder-ulici stojeéim cirkusu. 
Mayer Kurl, jeden dvajstiosem lét stari 
zvierkrotilelj se je hapil s jednim osem lét 
starirn abesszmiaiskim (Afrika) Zenskirn oros- 
lanom hrvati, all odivljena Zivina je njega 
na zemljo hitila i na Sinjaku na pogibelno 
oranila. Oroslan je véé i и proSlim petku 
svojeglaven bil i svojom tacom je takvoga 
udarca merd na Mayerra, da je ov skupa- 
opal, ali vekSa falinga je né bila. Oroslan 
le i nov. 27-ga odveéer né hotel posluhnuli 
i Mayer ga je s korbacom grozil. Oroslan 
je na to jako srdit bil, na jedenkrat se je 
gorihitil na zvierkrotitelja i Sinjaka mu je 
raztrgal. Prikaza je jako uzbudila ljudstvo, 
koja je éisto napunila cirkusa. U jedni loZi 
je sedela jedna Zena, koja je negda zvier- 
krotiteljica bila, ova Zena se na branjenje 
Zurila Mayero i s jednim Zeljeznim Slangom 
je tak dugo vudrila oroslana, dok je on 
svojega Zrtva spustil, i morgoée se natrag 
vlekel и kut. Ma.yera su iz kariétke van 
donesli budué da su odluéili, da njegov 
Sinjak je éisto rasdrapan, и Spital su ga 
spravili. Redarstvo je na trifertalj ure za- 
prlo cirkusa, i samo onda je dopustilo, 
kaj se predavanje dalje drZi. Od Mayera i 
staroga otca su и cirkusu medvedi zaklali. 
Joá i vezda ZivuCega njegvoga otca pak je 
jeden tigris del za nevoljnoga.

Istom se Cuje iz dvora Trezin glas .
—  2ug.ee moje lépe, itak sem vas naála. 

To su moje guske.
Ve dobejZiju na dvor gospa Poldica — 

как njim véé to gviht teZkoga téla doouáéa 
—  onda Roza. Gospon Poldi s koponarom 
RérnoSom takaj.

Po znamenitum dogovoru i trégmanju 
hajd Roza napré.

—  R oza! jeli né sem ja spomenula, da 
to né su naSe guske.

—  Kaj ja znam, ja sem dve nuter do- 
tirala.

— Kaj me briga, to su műje gnske, 
reée Treza.

—  Né istina, to su moje guske —  reée 
RemoS, —  pusti doneáene dvé mledne i 
prime si na dvoru dve tuste preporuéa se, 
pak je nese vun, Treza ide za njim. Gos
pon Poldi se éohljeju a gospa Weinerica 
Zalostno glediju za koponarom.

—  Vidis, vidifl, reéeju, ve smo mesec 
dni dobro hranili ganzerline, vnogo kuruze 
smo potroSili na nje, púk itak mledne gus
ke imaino.

RémoS koponar pako na dobrem sejmu 
veselo i zadovoljno koraca za jednu hiZu dale.



Gab пял Arak. —  denn titka.
mázsa______ t т . -cent, || kor. ПИ.

Búza elsőrendű Pflemca i9 60 —
Rozs Hri í 2 60 —
Árpa JeCineu 13 00 —
Zab Zob 14 40 —
Kukoricza Kuruza suba 12 20 —
F e h é r  bal» u| G r a h  beli 19 40 -

Sárga bab * Suti 16 60 —
Vegyes bah , zméá.m 16 30 -
Kendermag Konojdjonnsenie 22.00 — 
Lenmag Len 27 50 -
Tökmag Kosőice 29 20 -
Bükköny Graborka 14 50 -

■j. '■>.*.'%/ : ЩШ
fcZfl éz. 1910 dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg

Á rv e ré s i h irdetm én y . hoRy nz éri,llelt ó s á g o k  az i88i. évi,
.. .. . . LX t.-cz. 107. és 108. § a értelmében kész-
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. pénzíizetés mellett a legtöbbel ígérőnek becs

évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel áron alul is el f gnnk adatni

E S T » T v *  и»'» « .  « .
következtében Dr. Biró Jenő ügyvéd által 
képvisHI Klein Lőrinc és Letzinger Emil (З Д К В Д
javára 1328 kor. s jár. erejéig 1910. évi 3 *Х Я *
Oktober hó 31-én foganatosított kielégítési ЕОУ *  h orvá i nyelvet biró  
végrehajtás utján lefoglalt és 2117 koronára j »  * *
becsült 2 vaspénzszekrény és szoba bútorból l U S Z M K í f ( ш З Д й к Ц  
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. f  JfvH

Me!y árverésnek a Csáktornyái kir.járás- k ,  «  vuaaiakm At is  j ó !  ér ,I , H zonnsl 
bíróság 1910. V. 305/4 sz, végzése folytán felvétetik.
1328 kor. tőkekövetelés, ennek 1907. évi
október hó 22 napjától |áró 5 0/° kamatai H o h n  l é .  C x é g n é l
és eddig összesen 282 kor. 95 fiillérben bi- _________
róilag már megállapított költségek erejéig X la ta r-B istrica .
Csáktornyán Kossuth Lajoe-u. 4 és szűk u. Ajánlatok a tixetési igények rnegjc- 
10 hzsz. a. leendő eszközlésére iölésévei kéretnek .  увб 1-2

1910. évi december hó 7 napjának d. e. 9 órája
határidőül кitűzetik és ahhoz a venni szán- СЮ)

f | © @ @ @ @ @ @ @ 0 © @ © @ © @ © @ @ @ @ 0 @ @ @ @ @  @ @ @ © © © @ 0 ©

8 ;  K 0 V A L D  P É T E R  és FIA  1
Ж cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gőzmosó-gyár
Q  BUDAPEST, VII., SZÖVETSÉG UTCA 37. SZÁM. S

Я  megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá- Я  
я  rosban képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy Я  
^  cégét — a csomagolás és postaköltségek mellőzésével — közvetlenül felkereshesse S

Ц Hirschsohn Testvérek Csáktornyán i>
2  vette át a képriseletét és a gyár rendes áraiban vállalja az úri , női- és gyermek- Jj 
5 2  öltönyök, díszítő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke- f  ^
Я  és végáruk, szőrmék stbiek vegytisztítását és festését. # I
Я  Úgyszintén ágytollak tisztítását és fehérnemüek mosását is. í  j
я  A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos ^ I
Я  árairól, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbízatást fi j
0  k(lra K O V A L D  P É T E R  É S  F IA  CÉG . g l

@ @ @ @ 0 @ @ @ @ @ @ © @ @ @ © @ @ © @  @ @ @ 0 0 ©  © @ © @ © @ @ © @ 0

Csáktornyán, a Kossuth Lajos-utczai BE- 
NEDIKT-féle házban egy bármely üzletnek 
alkalmas

977 2 - *

helyiség (jelenleg kávéház)

1911. január 1-től, 3 vagy 6 évre bérbeadatik. 
Bővebbet ugyanott FÖLDES MÓR kávésnál.

Stráhia Testvérek
f ű s z e r -  é s  c s e m e g e  ü z l e t .

Г с я С 7 Э г 1 и г р 1 п  Budapesten. Nyári és téli 
U b d b Z d r T U r U O  gyógyhely, a magyar Irga/- 
masrend tulajdona t bőrangu kénes hévvizü gyógy fürdő; 
modern berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszapfürdő, iszap
borogatások, uszodák külön hölgyek <s urak r-szére. 
Török-, kő- és márvány fürdők; hőlég, szénsavas- és 
villamos-viz fürdők. A fürdők kitűnő eredménnyel hasz
náltatnak főleg csuzos hántalmaknál és idegbajok el
len. Ivó-кига a légzőszervek hurutos eseieibe.i s altesti 
pangásoknál. 200 kényelmes lakószoba. Szolid kezelés, ju 
tányos árak. Gyógy- és zenedij nircs. Prospektust ingyen 
é i bérmentve küld

76, 13—14 AZ IGAZGATÓSÁG.

F ix  f iz e t é s  és magas ju
talék mellett alkalmasunk vidéki 
ügynököket, sorsjegyek résxlet- 
fixetésre való eladásáhox. Ha
vonként elérbetö j ö v e d e l e m  

*100-000 korona.

Hecht Hun к húz Hé se vény- 
társa súg, Budapest

96, 7-16 Ferenciek tere 6.
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Egy, a hasznosat a jóval összekötő

karácsonyi ajándék
az eredeti Singer az eredeti Singer

0 0 ,y varrógépek

a legú jabb  é s  leg tök é le te se b b  м К И М  B rüsselben  1910. évben  a legm agasabb  

varrógép . díjat nyerték  el.

K ényelm es fizetési fe ltéte lek . — K észfizetés  ese ten  áren ged m én y.
989 1—4 Á rjegyzék et é s  utasitásokdt ingyen és  b órm entve küld a

S i n g e r  С о .  varrógép részvénytársaság.

$1И §Й §Ш 8§Й |1
ш ш т т т т ш т ш т ш т

Hz idény előbaladottsága miatt melyen 

leszállított árak!!

Női- és leánygyerm ekgallérok, divatos aljak, finoman szövött posztók  
costüm öknek, szövet m aradékok és barketok, női ingek, trikók, harisnyák, 
szőnyegek, függönyök, asztal- és ágy garnitúrák, mindennemű vásznak első 
cseh és sziléziai gyárakból.

Férfiak- és fiúgyerm ekek részére legjobb és legújabb kabátok és ruhák 
nagy választékban, továbbá fehér és színes férfiingek, nyakkendők, kézelők, 
zsebkendők stb. stb. kaphatók:

A oiom a n  A . Sparing/, Varai,din.
Trg Fran je Josipa br. 2 .

964 1—4
Rendkívül jutányos árak!

Radí poodmakle sezone uz znatno 

snízene cieneü!

H aljetci za gospodu i  djecu elegantne suknje, vunene tkanine za  cos- 
time uz svaku cijenu, osta tci tkanina i barcheta vrlo jeftino, rublje maje, 
carape, sagove, zastore, garniture za krevete i stol, sve vrsti plat na iz prvih  
ceskih i  álezkih tvornica.

Za gospodu , djecake i  djecu kapu ti te najbolja i najnovija odijela и 
velikom izboru uz vanredno je ftin e  cijene, m uzke koáulje sare i bijele, kra- 
vate, m anchette , rubei i t . d. dobívaju se kod

A oiom an  A. Sparing, V a ra id in .
Trg Franjc Josipa br. 2.

ш ш т ш ш т ш т т т т
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V e n d é g l ő s ö d !  -  B o r i V ő d !  1  A  C s á k to r n y á i  u r a d a lo m  tu la jd o n á t  k é p e z ő  l $ t

I §  ezentílonaí volt |
horcemaépűlctch ®

m e/ ik  és  eredeti kitűnő minőségben  I J (  1911 . ja n u á r  1 -tő l, h á r o m  é r r e  b é r b e a d ó i n a k  n y íl-  Ж
szavatosság m ellett a Jegmé/tányosabb iV w  vám os á r v e r é s e n .

á r b a n  szállítják a ™  A z  á r v e r é s  to ty ó  h ó  2 1 -é n  r e g g e l  9  ó r a k o r  l e s z
ViSOütai %$ W átrahegyaljai ^  m e g ta r tv a  a z  u ra d . g a z d a s á g i  n a g y ir o d á b a n .  ^

$zölötelepel(. S z ín h e ly : G yön gyösön . ф  Ш 1 ~ 3 ^

# # # # # # # # # # # # # # # # # #
510 ho/fl. Évi termés átlag — — ------------------------------------------------------------ — ----------------------- ------------------------------------- -- ---------------------------

й о т  лек tom e r. 9 0 0 0 0 0 0
Megrendeléseket úgy nagyban mint ki- 0  A
csínyben (fajonkmt 50 lit. lelül) elfogad 0  Legközelebb megjelenik a képvihelőházban most letárgyalt uj

polgári perrendtartás i
G y ö n g yö s  (H evesm .) :: P osta fió k  1. sz. ©  című könyv. A
Sürgönyeim: visoRtamátra. Telefon: 99. szám. ^  B ír á k , ü g y v é d e k , k e r e s k e d ő k  é s  i p a r o s o k n a k  9

0  néikűiöxheteticn * &
0  Összeállította, magyarázatokkal és széljegyzetekkel e llátta: c s i l l é r y  D á v i d , kir járásbiró 0

4-436. tk. 1910. ö  д 4oo oldalra terjedő törvénykönyv, mely a legfinomabb papíron zsebben hordható alakban 0
ArVOrési h ird etm én y . S  kiá,,ítwa bolti ára fűzve 6 korona. @

A perlaki kir. jbiróság, mini Ikvi haló- A  =============== Megrendelhető: -— ........  =  2

Й Й Г в Й Й г З  Manyák és Tóth könyvkiadóknál Nagykárolyban g
Ágota es Zagorecz Katalin muracsányi la- %9b7 i -a é s  m in d e n  h aza i k ö n y v k e r e s k e d ő n é l .  A
kosuk elleni végrehajlási ügyében 178 К А  X

,“ % T b .S  Í Í Í S i 2» 7 “ '
eddigi továbbá 72 К 66 f. tőke ennek 1909. ^
február 16 tői járó 6% kamata 16 К 25 f ■  A  B u d a p e s t i A s z ta lo s  Ip a rte s tü le t  v é d n ö k s é g e  a la tt á l ló  ®
eddigi és 18 К 30 f. árverés kérési költség
behajtása nagykanizsai kir. Q  I  I  K 9  ^  ^  Шк B l  á B  Л£Г
vénys/ék, a perlaki kir. járásbíróság területén |  |  Щ I I  ШШ I B  U P  I m
fekvő a kövelkezű ingatlan jutalékok ésj -  „  o 7 ftv /e x irC -7 IT T
pedig a muracsányi 5351 sztkvben felveti! r l l  I L L o Z U V t  I K t Z h T
ingatlan fele 414 К, a muracsányi 60 sztkvben az ° rsz* Közp‘ Hitelszövetkezet tagja.
f e lv e t i  le g e lő  é s  e r d ő  i l le t ő s é g n e k  Je le  8  K , 12 *ve fennáll, Mhívja a  n. é. b ú to rv á s á r ló  közönség figye lm ét, hogy Vili., József-
a muracsányi 709 szik vb n felvett 3400 körút а8; sz. (Bérkocsis-utca sarok, valamint IV. kerület. Ferenciek-tere
hrsz ingatlan (ele 65 К, a muracsányi 1904 '* szám (Klrá,yl bérpalota) újonnan átalakított helyiségeiben rendezett ::
sztkvben felvett 2784 hrsz. ingatlan Vi**ed I ^  L  ^  ^  L n i f  n _____ I _  /  •
része 137 К összesen 624 K, ki kiállási árban. l 3 K 2 S Q 0 r 6 n C l 6 Z 6 S I  К  f 3  I I  I S
mint becsárban az

191Q éli die hé 99 Ik nsnlának ri а 1П ánknr megtekintésére, raktárunk, mely a legnagyobb az országban, a legegyszerűbbtől aUHU. eil 0IC. no ZM* nipjanak О. e. Ш órakor legfinomabb kivitelű, művészek által tervezett és szakbizottság által Télül vizsgált
Muracsány községházánál dr. Zakál Lajos bútorokból áll, teljes lakásberendezéseket művészi tervek szerint készítünk,
perlaki ügyvéd, vagy helyettese közbenjöt- Ц  minden darab jótállás mellett adatik el. »
tével megtartandó árverésen el'adatni fognak. 934 l0~ie

Az ingatlanok a kikiállási ár e/,-nál т м м м м м м и м м е т м м м п м м м м м м я е м м м м м м м м м м м м м м а м м м м е м м
alacsonyabb áron el nem adható és az ki
az ingatlanért a kikiáltási árnál magasabb É r t e s í t é s .  -  I
ígéretet telt, ha löbbel Ígérni senki sem akar, Tr . . . . , , . . .
köteles nyomba,, a kikiáltás, ár százaléka _ Van szerencsénk a n. é. közönség b. tudomására adni, hogy legojahh divat
szerint megállapított bánatpénzt az általa szerint ~
Ígért összeg ugyanannyi százalékáig kiegé- N U I - K A L A P  M O D E L J E I N K
szilen'. megérkeztek, melyeket nagy választékban a legjutányosabb árak mellett bo-

Venn, szándékozók figyelmeztetnek, csájth.tjuk a n. é. közönség rendelk
Í H S ,;*  “  (KT  ", enn"  l Ь У  mindennemű

m a Ч Т ' '  * * " * '  6в ‘ C,' e* előre Is blntositbatjak.s a vevő a vélelart 3 egyenlő részletben *
lefizetni köteles és végre az árverési fellé- Női- és gyermeksapka és kalapokban nagy választék. I
teleket a hivatalos órák alatt alulirt Ikvi
halóságnál és Muracsány község elöljáróvá- H i r s c h s o h n  T e s t v é r e k  I
gánál megtekinthetők ,sl> ,a-1° divatáruhiza Csáktornya.

Perlak, 1910. okt. hó 5. 981 L a a ^ ^ e a a ^ ^ a ^ a w a a ^ a a e a -« а м т ш ш м м м ш
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Egy, a hasznosat a jóval összekötő

karácsonyi ajándék
az eredeti Singer az eredeti Singer

0 g > >  varrógépek

, . .  . . .... . .  . Ä. .  k j D H W  B rüsselben  1910. évben  a legm agasabba legú jabb  é s  leg tök é le te se b b
varrógép . dijat nyertók  e ,

K ényelm es fizetési fe ltéte lek . — K észfizetés  ese ten  áren ged m én y.
989 1— 4 Á rjegyzék et é s  utasitásokdt ingyen és  bórm entve küld a

S i n g e r  С о . varrógép részvénytársaság.

ш м м ш ш м ш
Hz idény előbaladottsága miatt mélyen 

leszállított árak!!

Női- és leánygyerm ekgallérok, divatos aljak, finoman szövött posztók  
costüm őknek, szövetm aradékok és barketok, női ingek, trikók, harisnyákf 
szőnyegek, függönyök, asztal- és agy garnitúrák, mindennemű vásznak első 
cseh és sziléziai gyárakból.

Férfiak- és  fiúgyerm ekek részére legjobb és legújabb k a b á tok  é s  ruhák 
nagy választékban, továbbá fehér és színes férfiingek, nyakkendők, kézelők, 
zsebkendők stb. stb. kaphatók:

h oiom a n  A . S p a r  in ff,
Trg Franje Josipa br. 2.

964 1—4
Rendkívül jutányos árak!

Radí poodmakle sezone uz znatno 

snízene cíeneü!

H aljetci za gospodu i  djecu elegantne suknje, vunene tkanine za cos- 
time uz svaku cijenu, osta tci tkanina i barcheta vrlo jeftino, rubíje maje, 
carape, sagove, zastore, garnituie za krevete i stol, sve vrsti platna iz prvih  
ceskih i  élezkih tvornica.

Za gospodu , djecake i djecu kaputi te najbolja i najnovija odijela и 
velikom izboru uz vanredno je ftin e  cijene, m ű iké kosulje sare i bijele , kra- 
vate , m anchette, rubei i t. d. dobívaju se kod

R olom an  A. S p a r  in ff,
Trg Franje Josipa br. 2.

т т ш ш ш ш ш т ш ш



М Ш М
Vcttdíglösöiü -  Borivók! $  A Csáktornyái uradalom tulajdonát képező m

---------------------------------I -------------------------------§  e z c n t í l o n a í  v o l t  I

A legjobb, legzamatosabb lekér, sík ^  n O t ^ C ö l H ^ l C P l l l C t C R  | $ t
ler és vörös hegyi borok и t tér- í V ó ■  ^
mellk és eredeti kitűnő minőségben g j f  1911. Január 1-tői, három évre bérbeadatnak nyíl- 
szavatosság mellett a legméítányosabb Áfa vános árverésen .

árban szállítják а á r re r é e  folyó hó 21-én reggel 9 órakor leszVisontfli CS nátrsbcyystjfli ^  megtartva az urad. gazdasági nagyirodában. ^

5zölöt«lcpel(. 5z«l(híly:l!yöngyö5ö«- l j t  9Í* ‘ - 8 $
U r n á n k  le g n a g y o b b  hegyIoltvány 1 А М А М Л ^ Ш

s z ő i ő t c i c p e i .  w w w Q v
5 1 0  bolti. Év/  t e r m é s  á t in g  --------------------------------------------- ------— — ---------------------------------------------------

1 -iOOO h e k to l i t e r .  0 0 0 0 0 0 0  @ @ @ @ @ @ @ @ 0  0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
M eg r en d e lé s ek e t  úgy n agyban  m in t k i- @  @
cs ín yb en  (fnjonkmt5 0  lit. telü l)elfogad  ©  L e g k ö z e l e b b  m e g je le n ik  n k é p v lb e lő b á z b n n  m o s t  l e tá r g y a l t  u j ©

'■“ ■ - a S 4“ “ ! polgári perrendtartás |
G y ö n g yö s  (H e ve sm .) :: P o sta fió k  1. sz. @  című könyv. £
Sürgönyeim: VisoHtamátra. Telefon: 99. szám. V  B í r á k 9 Ü g y v é d e k 9 k e r e s k e d ő k  é s  i p a r o s o k n a k  l l

^  nélkülözhetetlen! | |
0  Összeállította, magyarázatokkal és széljegyzetekkel ellátta: c s i l l é r y  d ä v i d , kir járásbiró f f

4436. tk. 1910. ! 2ц? A 400 oldalra terjedő törvénykönyv, mely a legfinomabb papiron zsebben hordható alakban
Árverési hirdetmény. JJ wi"í"'* bolti ara ,üzve 6 korona- Jj

A perlaki kir. jbiróság, mini tkvi haló- §  = = = = = =  Megrendelhető: = = =  j  j

pt n z t á ín а кГ é R i4h cs Ü l d  Hederin |  M a n y á k  é s  T ó t h  k ö n y v k i a d ó k n á l  N a g y k á r o l y b a n  \\
Ágota es Zagorecz Katalin muracsányi la- Ц  %9a71_a é s  m in d e n  h aza i k ö n y v k e r e s k e d ő n é l .  ( I
kosok elleni végrehajtási ügyében 178 К 0  f  \

járó’ 6%  kamatai V.e/«Pváltódíj, 58 1^36 I.
eddigi továbbá 72 К 66 Г. tőke ennek 1909. _  —
február 16 tói járó 6%  kamala 16 К 25 f *  A  B u d a p e s t i  A s z ta lo s  Ip a r te s tü le t  v é d n ö k s é g e  a la tt á l ló  ■
eddigi és 18 К 30 f. árverés kérési költség _  m
behajtása К З  ■  I  Т Г  ЩШ К З  Г *  Д ш  К З  ЩЛ К я  К З
vényszék, a perlaki kir. járásbíróság területén ШЛ КЗ К КЗ К К КЗ ^ 3  H i К Я 1 3  КЗ ЯКк
fekvő a következő ingatlan jutalékok és I — . о 7 л 1 / г Т | /г 7 с т
pedig a muracsányi 5351 sztkvbeu felveti! n i  t L o Z U V t  I K l Z l  I
ingatlan fele 414 К, a muracsány, 60 sztkvben az ° r8Z' Közp‘ Hitelszövetkezet taeia’
felvett legelő és erdő illetőségnek Ide 8 K, 12 *ve fennáll, felhívja a n. é. búiorvasárló közönség finyélméi, hogy Vili., Jdz.ef.
a muracsányi 709 sztkvb n felvett 3400 k5rút *8; ‘ arok> l.W\ k*r“ let: Ferenciek-tere
hrsz ingatlan fele 65 К. a muracsányi 1904 :: Szam' <l,,ralyl berpa'°ta) uJ“""an helyisége,ben rendezett ::
sztkvben felveti 2784 hrsz ingatlan '/í.-ed | з | / З с Ь р Г Р П г 1 р 7 Р с 1 I ^ Í S l I l l t s i C
része 137 К összesen 624 K, kikiáltási árban. ш 1 \ й О и С Г С Г 1 и С ь С Ъ 1  К  I d  I 1 1 l ű  Ъ
mint becsárban az

menlekintésére, r 'ktárunk. mely a legnagyobb az országban, a logegyszeriibblől a 
1910. éli dec. Iló 22*ll( nipjánik d. e. 10 érékor legfinomabb kivitelű, művészek állni tervezett és szakbizottság által felülvizsgált

Muracsány községházánál dr. Zakál Lajos bútorokból áll, teljes lakásberendezéseket művészi tervek szerint készítünk,
perlaki ügyvéd, vagy helyettese közbeniöt-j Я  mind-,, darab jótállás mellett adatik el.
tével megtartandó árverésen eládatni fognak I I *? 16...............  ■ — — J__

Az ingatlanok a kikiállási ár */s”n l̂ 
alacsonyabb áron el nem adható és az ki * ,
HZ ingatlanért a kikiállási árnál magasabb E r L B S l t © S .  ------------- ------— =
Ígéretet telt, ha többel Ígérni senki sem akar, Клв szerencsénk *  n. é. közönség b. tudomására adni, hogy legújabb divat
köteles nyomban a kikiáltási ar százaléka, szerinti
szerint megái la pitolt bánatpénzt az általa ] zc . mm . ■ » p  1V/T Г\ СГI I С* I IVf
Ígéri összeg ugyanannyi százalékáig kiegé- I N U I " i \  A L n r  1Y1U 1J C  L J  С 1 l\l r\
9Zl ên'- I megérkeztek, melyeket nagy választékban a legjutányosabb Arak mellett bo-

Venni szándékozók figyelmeztetnek, csájthatjuk a n. é. közönség rendelkezésére.
hogy az árverés megkezdése előtt a tennti. Ügyes és gyakorlott kalapdiszitönönk m indennem ű á ta la k ítá s t  e l -
kikiáltási ár 10 %-ál bánatpénz fejében letenni,! vá lla l é s  t e l j e s  m eg e lég ed ésü k e t  e lő r e  is  b iz tosíth a tjá k .
s a vevő a vételár! 3 egyenlő részletben . . . . . . . .  . . . . .
lefizetni koines és végre az árverési feité- Nol~ es gyefmeksapka es kalapokban nagy választék.
teleket a hivatalos órák alatt alulirt tkvi u . L. I- T  4 X b
hatóságnál és Muracsány község elöljáróvá- H ir S C h S O n n  I 6 S tV 6 rCK
gánál megtekinthetők ," - 0 dlv.táruhíz. Cséktornya.

Periak, 1910. okt. hó 5. 981 Ь м м м м м н м м м и м м м м м и м м м м м м м « я м и и м м « т м м м м м м м м 1 ;
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KORSZAKOT ALKOTÓ UJDONSifi a
T É G L A I P A R B A N .  

Szabadalmazott 1910. modellű

téglavetőgép.
1 0  óra alatt 1 0 — ia. 0 0 0  téglát á llít «16

bármilyen téglagyártásra alkalmas anyagból, minden 
előzetes előkészítés nélkül. Teljesen pótolja a kézi- 
vetést. Hajtóerő két ló, két ökör, vagy egy 5—6 lóerős 
mótor. Nem kell hozzá sem gépház, sem alapozás, keze
lésére gyermekek is megfelelnek. Olcsó beszerzési ár.

Téglagyárak teljes berendezése,
iszapolő berendezések, kőtörők, golyő- 

és dobőrlőmalmok.
A meisseni „ J a c o b  I w e r k “  (Németország) 

vezérképviselete 94l

Gellért Ignácz és Társa
B udapest, VI., T eré z -k ö rú t 41.

I legmesszebbmenő jótállás. Kedvező fizetési feltételek.

3307/ik.910, i. Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré 

teszi, hogy Dr. Kovács Lipót Csáktornyái 
ügyvéd által képviselt Korai István hideg
falui lakós végrehajtatnak Zsivlsecz Teréz 
özv. Jambrosics Tarnásné úgyis mint kisk. 
Jambrosics József, Róza, Katalin, Ignácz, 
Anna és Tamás t. és I. gyámja szelenczési 
Jambrovics Mária férj. Premus Ivánné fel
sőm ihál у fal va i és Jambrosics Teréz férj 
Bakái Emilné szelenczési lakósok végrehaj
tást szenvedettek elleni 504 kor. tőke és 
jár. iránti végrehajtási ügyében az árverést 
1881. LX. t-cikk 144 és 146 §§-ai alapján

elrendelte, minek folytán végrehajtalónak 504 
kor. tőke, ennek 1908. évi február hó 28-től 
járó 8*/o kamata, 49 kor. 40 t. per, \7 kor. 
30 f. végrehajtás kérelmi, 26 kor. 30 f. 
árverés kérelmi és a még felmerülendő költ
ségekből álló kövtelés kielégítése végeit a 
nagykanizsai kir. törvényszék és a Csáktor
nyái kir. járásbiság területéhez tartozó s a 
végrehajtás szenvedetteknek nevén álló 1. VI. 
hegykerüleli 261 sz. tjkvben 789 hrz. sz. 
alatt felvett ingatlan 16 kor. 2. az u. o. 
1503 sz. tjkvben 644/a/2 brsz. a. felvett 
ingatlan 148 kor. 3. az u. o. 1666 sz. 
tjkvben 869/a hrzsz. a. felvett ingatlan 220 
kor. 4. az u. o. 1669 sz. tkvben felvett le
gelő illetmény 8/6-öd  része 100 kor. 5. az 
u. o. 1685 sz. tkvben 2297/5 hrzsz. a. felvett 
ingatlan 37 kor. 6. az u. o. 1763 sztkvben 
24Э4 hrzsz. a. felvett ingatlan 372 kor. 7. 
az ugyan ezen tkvben 644/b hrzsz. alatt 
felveti ingatlan 45 kor. 8. а VII hegykerü
leti 912 sz. tkvben 757/5 és 758/6 hrzsz. 
a telelvett iugatlanok 232 kor. 9 a mura- 
szeroahelyi 396 sz. tkvben 2370 ház. sz. a. 
felveit ingatlan 60 kor. 10 az u. o. 403 sz. 
tkvben 1715 hrzsz. a. telvett ingatlan 19 
kor. 11. az u. o. ugyanezen Ikvben 1737 
hrzsz. a. felvett ingatlan 16 kor. b* csáron 

1910. évi december hó 6-án d. e. 9 órakor 
а VI hegykerületi község házánál.

1910. évi december hó 6-án d. u. 3 órakor 
a Vll-ik hegykerület község házánál és 

1910. évi december hó 7-én d. e. 9 órakor 
Muraszerdahely község házánál dr Kovács 
Lipót ügyvéd vagy helyettese közbejöttével 
megtartandó nyilvános bírói árverésen Ha
datni fog.

Kikiáltási ár a fentebb kitelt becsár 
melynek */s-11 AI alacsonyabb áron az ingat
lan el nem adható.

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
10%-át készpénzben vagy óvadékképp* pa

pírban a kiküldött kezéhez letenni és pedig 
1 kor 60 t, 14 kor. 80 t, 22 kor., 10 kor., 
3 kor. 70 f., 37 kor. 20 f., 4 kor 50 f , 23 
kor. 20 f., 6 kor., 1 kor. 90 f., és 1 korona 
60 Aliért.

Vevő köteles a vételárt három egyenlő 
részben, mégpedig az elsőt az árverés jog
erőre emelkedésétől számítandó 15 nap alatt 
a másodikat ugyanattól 30 nap alatt, a har
madikat ugyanattól 45 nap alatt minden 
egyes vélelári részlH után az árverési nap
tól számítandó 5 %  kamatokkal együtt az 
árverési feltételekben meghatározott helyen 
és módozatok szermi lefizetni.

661/s í. 1910. Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. jbiró- 
ság 1910. évi V. 511 sz. végzése következ
tében Dr. Hajós Ferencz ügyvéd által kép
viselt Csáktornya Vidéki Takarékpénztár 
Részvénytársaság javára 1998 kor. s jár. 
erejéig 1910. évi október hó 31-én fogana
tosított kielégítési végrehajtás utján leloglall 
és 1800 kor. becsült 2 tehén, 1 üsző, 2 kocsi 
és kancalóból álló ingóságok nyilvános ár
verésen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. |á- 
rásbiróság 1910 V. 511/2 sz végzése foly
tán 1998 kor. tőkekövetelés, ennek 1910 
évi augusztus hó 7 napjától járó 6 %  ka
matai és eddig össz< sen 110 kor. 31 fillér
ben bíróiIng már megállapított költségek ere
iéig B.»Hornyán leendő eszközlésére 

1910. évi december hó 6-ik napjának d. u. '/23 órája 
határidőül kitüzehk es ahhoz a venni szán
dékozók oly megp gvzésM*l hivatnak meg. 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
l.-c. 107. és 108 § a értelmében készpénz
fizetés melleit a leglöWiot Ígérőnek becsáron 
alul is el fognak ad lm.



' | . y k 11 A L K A L M I  V É T E L !  |
f l  I  l l f l  I I  Helyszűke miatt a raktáramon levő leány-gallérokat,
ЛЖ II I IVI II i téli köpenyegeket és téli kabátokat beszerzési áron j
■ ■  ■  ■  ■  ■  ■  ■  w  íj árusítom. - Á llandó nagy raktár a következő cikkekben : 1

I 8 ko ro n a  női s trapa  fűző s  cipő 8 k o ro n a  1
i 9 k o ro n a  női box fűző s  lakkap liva l 9 ko ro n a  *“  **""* j
I IQ k o ro n a  női box g om bos lakkap liva l IQ k o ron a

W M  1 11 k o ro n a  úri box cugos ve g y  bergsteiger 11 korona . §

в  j o r v u n k   ̂ Valódi amerikai cipók, vizhatlan gummicsizmák és sárcipökben !
^  * I jj nagy vá laszték .

U „  . . . . . Egyedüli raktár Picbler-fóle loden- és plüschkalapokban
nazai gyártm ány! J valamint valódi angol Christis kalapokban. - A z áruk fi
Kellemes üdítő ital! j minőségéért szavatolok.

119714~* I J  P O L L Á K  G Y U L A  ? öl‘ ÉscI^ktorvnaytaáruház^

# # # # # # # # #  • ------------------ -----------------------------------

Schmidt E d e : :  zongoraterme Van szerencsém a n. é közönség b. tudomására adni, hogy helyben K ir á ly i
C S Á K T O R N Y A  P á l-u tc a  27» sz , alatt (saját ház)

Ajánlja a legk itűnőbb m in őségű  é p ü l e t -  C 9  b ú t o r a s z t a l o s  m ű h e l y t
O lc s ó  A r » к !  гг B e c s e r é l é s !пУ'1о11ат- Elvállalo-n bármily épület asztalos munkálalál, üzletek, irodák berendezéséi.

R é s z l e t f i z e t é s  t гг J ó tA U A s f  A n' é’ közönséf! s*ive8 Párirogását kérve, maradok

970 3 - 4  teljes tisztelettel S Z Ó M ! F E R E N C  asztalos

i  Pályázati hirdetés. |
m jÁ  A  C sák to rnyá i á ll.  ta n ítók ép ző - in té ze tb en  az 1911. évben  szükséges é le lm i c ik k e k  s z á l l ít á s á ra  vo n a tk ozó lag  e zenne l
V J  p á ly á za t h irde tte t ik . V V

0  S zá llíta n d ó c ik k e k :  0
t j r  1- M a rh a - , l)orja-, se rtéshús. S onka , ko lbász, v irs li,  n y á r i sza lám i, d isznósa jt. ( É v i s z á l l ítm á n y  é rté ke  : 13000 K.) i t w
/ g v  2. Z s irn em ü ek  (d iszn ózs ír , fü stö lt s za lonna , töpö rtyű .) (É v i s zá ll ítm á n y  é rtéke  : 1400 K.) V e
шгЖ  3. L is z t (0. s zám ú  hengerm a lm i.)  (É v i s z á ll ítm á n y  é r t é k e : 900  K.) wE /a|
у » .  4. K enyé r, sü tem ény. (Egy-egy k e n yé rw ek n i sú lya  00  dkg., egy-egy zsem lyéé 8  vagy 5  dkg. A  kenyé r 6. szám ú  lis z tb ó l

sü tendő). É v i s zá ll ítm á n y  é rtéke  5 00 0  K. ^

5. Fű szer, g y a rm a tá ru k , hüve lyesek, m osás i anyagok. (É s  pedig: R iz s , da ra , ta rhonya , m a ka ró n i;  bab, bo rsó , lencse ; W ^ F
/ S j V  káv(i> cn ko r, só, ecet. e senc iu ; pap r ik a , m agyar bors, fahéj; a ix i o la j;  tea, rum ; c soko lád é , m azso la , m an d u la , m ogyo ró , m ák, A f t k
v j f  d ió , a s za lt  sz ilv a , s z ilv a iz ;  sa jtok , lip tó i tú ró; nyá r i s za lá m i, sza lá m i, sonka, v irs li, vegyesh ideg fe lvágo tt; szappan , kék itö , ke-
^  m én y itó , bo rax , lugkő, m osószóda. (É v i s z á ll ítm á n y  é rtéke  4000  K.) iSí

6. Te j. (É v i s z á ll ítm á n y  értéke: 2000  К.)

Pelvilágosítások :  A z  a já n la t i á ra k  á rú c ik k e n k é n t adandók  meg. A z  á ru c ik k e k  a  leg jobb  m inőségben  s zá l-  X J J  
litan dók . A z  a já n la t i á ra k  »gységes e lb írá lá s á n a k  m egkönny íté se  c é ljá b ó l k ívána tos , hogy az 5. pon tb an  fe ls o ro lt  s h a szn á la tb a n  
lev ő  á ru c ik k e k  m in tá it  a p á lyá zó k  a k ö z ta rtá sveze tő  ta n á rn á l m eg tek in tsék . A  h u snem üek re  két a lte rn a t ív  a já n la t  teendő; az 

y j j j v  e gy ikben  az á r  20  %  os te rm észetes cson tta l, a m á s ik b a n  c son t n é lk ü l (sz inhus) adandó  meg. —  R ég i s z á ll ító n a k  o ly  esetleges Д к Г
I P S  a já n la ta , am e lyben  h a jla n d ó n a k  m u ta tk o z ik , hogy egy ú ja b b  a já n la tte v ő  o lc só b b  á ra i m e lle t t ő  is s zá ll ít ,  figye lem be  nem  vé te tik . tEjm
V jT  A z  1 К ás o km ánybé lyegge l e llá to tt,  b o r íté k  ha zá r t és lep e csé te lt a já n la to k  1910. évi december bó IS. déli X J f
Л Я Л  12 óráig az á ll. ta n itó k ép ző - in té ze t iga zga tó jáná l n yú jta n d ók  be. A z  a já n la tta l egy ide jű leg , de külön az év i ö s s z s z á llitá s  « Ä

é rtékének 5  % -a, m in t b án a tp én z  is beadandó  (e rrő l e lism e rv én y  a d a t ik  ki), m e ly  az a já n la t e lfo gadása  esetén 10 °/0 b iz to s íté k ra  
d ß ib  e gész ítendő  ki. (A  b á n a tp én z  k iz á ró la g  vagy készpénzben , vagy é rté kp a p írb a n  vagy ta k a ré k p é n z tá r i k ö n yve cskéb en  teendő  le.
ЩтШ M in d en  a já n la tn a k  ta r ta lm a zn ia  kell:

a) az a já n la tte v ő  nevét, p o lg á r i á l lá s á t  és la kóh e lyé t;

W m  • tó b ' )aZOn n y ila lk o z a to t ’ hogy a  s z á l l i tá s ra  vo n a tk o zó  fe lté te lek e t az a já n la tte v ő  ism e r i ( fe lv ilá g o s ítá s t a ló l i r o t t

c) az a já n la t i á ra t  szá m m a l és s zóva l k ife je zve ; i j h

4 / 9  d) kö te lező  n y ila tk o za to t  a rra , hogy az e lő ir t  b iz to s íté k o t le le sz i, ha a já n la ta  e lfo g ad ta to tt. W W

§
A z  a já n la to k  b izo ttsá g ila g  a p á lyá zó k  je le n lé téb e n  b o n ta tn a k  fel; a b izo ttsá g i h a tá ro za t u tán  az e l nem  fog ad o tt J g á T  
a já n la to kh o z  c sa to lt  b á n a tp én z  a zo n n a l v isszaad a t ik . A S M

C S Á K T O R N Y A ,  1910. d e cem b e r 4  én.

Z r ín y i K á ro ly  H
1 1 Áll. tanitóképifí-intézeti igazgató.

4 7 ;
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M U R A K Ö Z I  T A K A R É K P É N Z T Á R  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G
C sáktornyán

folyó évi julius hó 1-vel uj üzletágat honosított meg, amennyiben a már több intézetnél
közkedveltségnek örvendő

ta k a ré k b izto sitá st
nálunk is terjeszteni fogja.

Ezen intézmény lényege az, hogy a fél a takarékpénztárnál b«tí befizetési könyvecskére 
15 éven át hetenkint 1 koronát és a táblázatszerű fillér pótdíjat fizeti be, mikor is 15 év 
eltelte után a takarékpénztár a félnek —  kamatos-kamattal ЮОО koronát fizet vissza. 

Amennyiben azonban a fél a 15 évi időtartam előtt, bármikor is netán elhalna, úgy 
azonnal ugyancsak юоо korona fizettetik ki örököseinek.

Belépni azonban nemcsak egy koronával, hanem 50 koronáig bármely egységgel is lehet, és 
ilyenkor természetszerűleg, annyiszor egy korona és annyiszor a megfelelő pótdíj fizetendő, 

ahány ezer koronát a fél magának biztosítani kíván.
■■ Belépni b árm ikor lehet. ■ ■

j Vidéki befizetőknek portómentes postatakarékpénztári befizetési lapokat ingyen bocsátunk 
rendelkezésükre. —  Felvilágosításokat szóban és Írásban bárkinek ád, ismertető fűzeteket küld,

jelentkezéseket mindenkor elfogad a

MnraHozi TaKaréKp̂ nztár RfczVftiytársaság Csáktornyán.

ш ш ш т ш т т т т ш т т ш т т т я т ш л м т т шш ят шшш ш ^ т ш ш ш ш т ш т *т *ш ш т т ~ ш ш ш т ш т ш *я ш *ш т ш ш т ш т т хш

Kelemen Béla * férfi-, nóidivat-, czlpő- és játékárúhéza * Csáktornyán.
(lllllllll--------------------- ------------------------ [ПППП

j Van szerencsém a n. é. közönség szíves tudomására adni, hogy üz
letemet tetemesen megnagyobbítva, raktáramat minden igényeknek 
megfelelően felszereltem. - A közelgő k a r á c s o n y i  és  új évi  

i ::: ünnepekre, erre alkalmas ajándéktárgyakból :::
1ШШ1_________ ___ _______________ lllllllll

FÉNYES KIÁLLÍTÁST
ш и т а ----------------------------------------------------- --------------:------------------------------- -------------i i i i i i i i i

I I I rendeztem, melynek bármikori m e g te k in té s é r e  van szerencsém j
meghívni. :: Teljes tisztelettel Kelemen Béla.

Valódi amerikai sárcipők, úgyszintén " ф Ц  9 M
l№  ■ | B  AIB * a Kobrák czipők egyedüli elárúsítója.

ImmnI___________ Z ------------------------lllllllll.
" Férfi- és női Ь О Х  C Z ip Ő k  •• фф Vh/rAi м /к ntosnn telje- I
8  kor. 8 0  fillértől feljebb kaphatók. sítek, meg nem telelő árú vlssxnvétetik.

Щ к Nyomatott Fióchel Fülöp (Straus* Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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